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I. QVINNAN OC H F OSTERLANDETS FÖRSVAR. 

»Du har alt, livad der drager os efter dig hen, 
— Det er nsesten for ofte Dig sagt — 
Maa jeg sige dig hvad Da skal give igjen 
Og hvortil Du skal bruge Din Magt. 

Du skal opfostre Drange med Sener i Arm, 
Der for Norden vil kasmpe og dö; 
Du skal lasgge den Ssed i Smaapigernes Barm, 
Der skal bsere det œdleste Frö. 

Ja — jeg ser paa dit Blik, hvad saa ofte jeg saa, 
Hvad din Gjeming forltengst mig har sagt: 
Du vil styrke vor Aand og vor Haand, naar vi staa 
For vort Land og vor Fane paa Vagt.» 

Mads Hanseu. 

»Maatte blot ingen, der ejer Lys og Liv, grave sit Pund i Jor
den, men alvorlig paavirke voro slumrende Landsmsend og 
bctsenke, at »Fa dr eländet skylder man alt», og at kun i og 
med Folket har vort timelige Liv nogen Betydning.» 

Ola Vig. 

»Skall nu qvinnan också vara med om att försvara land 
och rike!» ... skall man kanske utropa, så fort man ser öfver-
skriften härofvan. »När allt kommer omkring, så skola väl 
äfven qvinnorna enrolleras, konskriberas, ingå i beväringen, 
utgöra en del af landstormen, sammanträda till frivilliga 
vapenöfningar o. s. v. Det finnes då ingen gräns för.. » 

Inte så ifrigt, älskvärdaste. Det är icke fråga om 
något sådant. Tillåt mig tala till punkt, eller, rättare, låt 
mig få säga hvad jag har på hjertat; och vi skola troligen 
komma öfverens. 

Sedan några år står försvarsfrågan på dagordningen. 
Alltid en lifsfråga, har den i dessa sista tider blifvit lifs frågan 
för dagen. 

Men hafva qvinnorna följt med den frågan? Hafva de 
tagit kännedom om på hvad punkt den frågan nu står? 
Hafva de med själ och hjerta egnat. sitt deltagande deråt, 
så att de kunna göra reda inför sig sjelfva, i hvad må a 

t 
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"vårt folk kan försvara sig sjelft, om det gäller? Hafva de 
gjort klart för sig, livad folket vill i det afseendet, till liv ilk a 
uppoffringar det är beredt? Hafva de väl af de öfverläggnin-
gar, som blifvit i den frågan förda, af de skrifter, som blifvit. 
utgifna, sökt göra sig några föreställningar om huru det 
gamla försvarsverket är beskaffadt, hurudant det nya, som 
man vill sätta i stället, borde vara? 

Det vore orätt att misstänka den svenska qvinnan för att 
ega så litet fosterlandskärlek, att hon skulle felat i detta 
stycke, att hon skulle ansett sig icke hafva något med den 
frågan att skaffa, att hon under dessa år af de lifligaste rö
relser för den frågans lösning skulle förblifvit likgiltig och 
sålunda äfven okunnig 0111 hv ad det i våra dagar i detta af-
seende gäller. Makar och bröder och slägtingar och vänner 
bland hennes närmaste hafva ju bildat skarpskytteföreningar. 
Våra qvinnor hafva med stolthet åsett dessa öfningar och 
mångenstädes försett corpserna med fanor. Dagligdags hafva 
de hört männerna i sina samtal återkomma till försvarsfrågan, 
lluru skulle väl qvinnan under allt detta ha kunnat förblifva 
likgiltig! Nej, inga sådana misstankar. Den svenska qvinnan 
älskar sitt Sverige lika varmt som mannen. Intet tvifvel derom! 

Men en sak är att älska i allmänhet, och en annan är att 
söka göra sig förtrogen med de frågor, för hvilka hjertat slår; 
och den svenska qvinnans uppfostran har i allmänhet varit 
och är ännu sådan, att man har anledning förutsätta, det 
hon icke alltid har så lätt för att följa med, då det gäller 
de kalla, lugna beräkningarne, då det gäller att i någon 
mån sätta sig in i »facta», att på grand af sammanställda 
uppgifter bilda sig ett omdöme, att, med ett ord, göra 
klart för sitt förstånd hvad som icke bör få förblifva en
dast en dunkel 0111 ock så varm känsla. Eller liar väl flic
kan, då hon utgår vare sig ur »pensionen» eller folk
skolan, fått ens ett begrepp inpregladt, 0111 hu rudan och 
huru stor Sveriges försvarsstyrka är, huruvida denna »styrka» 
är tillräcklig, tillräckligt kraftig, tillräckligt rustad för vårt 
försvar? Har hon väl blifvit väckt till medvetande 0111 hv ad 
lion skulle kunna uträtta i händelse af ett krig, såsom till 
exempel vid vården af de sårade, vid vården af hus och 
hem under mannens frånvaro, vid vården af de stupades barn? 
Har hon med ett ord i skolan eller under sin uppfostran 
blifvit beredd till den kunskap 0111 fos terlandets försvar, som 
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do«k borde förutsättas hos hvarjei qvinna som man, och 
hvarförutan känslan förmår så litet uträtta? 

Svaret på dessa frågor kan icke vara mer än ett. Der 
gossen blifvit hållen i okunnighet, kan man icke vänta att 
flickan skulle erhållit någon kunskap. 

Saken är, i detta som i så många andra fall, att med
borgerlig rätt och pligt och dessas gränser icke gjorts till 
föremål för den allmänna uppfostran; och man kan deraf 
sluta, huru vida detta ingått i den enskilda uppfostran. 

Yaredetsagdt utan bitterhet, men okunnigheten i detta 
fall har varit satt i system. 1 fråga om uppfostran har man 
satt befrämjandet af det allmänt menskliga till uppgift; och 
detta må nu till grundsatsen vara rätt. Men skulle då det 
medborgerliga icke ingå i detta allmänt menskliga? Eller 

O ~ O „ ° 

livad är väl en menniska i allmänhet? Ar det katekesen 
och grammatikan, vare sig den latinska eller franska, som 
göra oss till menniskor? Eller kan en menniska bildas till 
sann meneklighet, utan att i och med det samma medbor
garen hos henne grundlägges medelst den allmänna med
borgerliga kunskap, som kan gifva stadga åt den med
borgerliga känslan? Systemet har imellertid varit katekes-
menskligt och grammatikaliskt-menskligt; men medborger-
ligt-menskligt har det ej varit. 

I fråga om den allmänna förvaltningen af folkets ange
lägenheter, och detta isynnerhet dess vigtigaste, dess lilsange-
lägenheter, har systemet varit, att folket dermed icke skulle 
hufva sjelft att skaffa. Folket är icke moget derför, hette 
det alltid; och folket hörde detta så länge, att det trodde 
derpå såsom på en för alla tider afgjord sak och slutligen 
blef till den grad afvänjdt från allt deltagande i allmänna 
medborgerliga mål, a tt det såg ut som om det medborgerliga 
sinnet varit så godt soin utdödt. »Folket förstår ej religiösa 
och kyrkliga frågor: derför skall det icke hafva något att 
med dem beställa. Folket förstår ej hvad den allmänna 
uppfostran och undervisningen kräfva; derför skall det icke 
heller hafva med dem att bestyra. Det är ju till den grad 
likgiltigt och okunnigt och egennyttigt o. s. v., att det vore 
en stor fara, om man i någon mån gåfve det fria händer i 
sådana mål.» Sådant har förhållandet varit nästan intill 
våra dagar. Den sålunda underhållna religiösa och kyrkliga 
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likgiltigheten åstadkom likgiltighet i fråga om uppfostran; 
och så gick allt sin gilla gång. Folket endast betalade sina 
prester och lärare och tackade sin Gud att det serverades 
och betjentes så väl med hvad till dess andliga nödtorft 
hörer; och när det slutligen gick för långt, när svalget mel
lan de »bildade» och »den okunniga massan» vidgades så, att 
man kunde befara, det samhället skulle vid cn möjligen in
träffande våldsam skakning kunna gå sönder och man sålunda 
omsider i elfte timman beslöt sig för ordnandet af en allmän 
folkskola och dcrför utfärdade lag, så, — låt vara att man 
dervid i någon mån gaf utrymme åt den kommunala sjelf-verk-
samheten och att vår folkskolestadga af 1842 med sina ela
stiska bestämmelser är en af våra bättre lagar*) —- satte man 
dock den der katekes-menskligheten öfver den medborgerliga. 
Man framhöll alltjemt de gamla vådorna, för hvilka samhället 
skulle utsätta sig, om folket drefves till att tänka och handla 
sjelft i sådana mål. Endast det som folket sedan gammalt vänjt 
sig vid att anse såsom kunskap skulle göras till föremål för un
dervisning. Förfäderna hade kunnat lefva och förkofra sig 
utan att hafva haft begrepp om hvad samhällets väl kräft 
af hvarje man och qvinna; och sålunda vore det icke heller 
nu nödvändigt. Hvad man på ett och annat håll, såsom till 
exempel i sällskapet Pro fide et christianissimo, redan för lång 
tid tillbaka, framkastat om skolans pligt att uppfostra till 
medborgerligt medvetande vore hugskott från 1700-taleto 
»neologiska» tider och dess nyhetsmaken. Folket var icke »mo
get» för sådant. Allraminst hade qvinnan något att i så dant fall 
inhemta. Katekesen och grammatikan voro undervisningens 
A och O, dess begynnelse och fullbordan. Längre kunde 
man icke gå. Det uppväxande slägtet »blomstrade» ändå. 

Sammalunda i öfriga hänseenden, beträffande den med
borgerliga verksamheten och förvaltningen. O O o 

Först i dessa sista år har det omsider kommit till en 
brytning, till en ny rörelse. Vi hafva fått en ny kommunal
lagstiftning, hvarigenom en möjlighet till medborgerlig sjelf-

*) Sverige fick sin folkskola och dess stadga först 1842 eller 
samtidigt med det katolska Belgien; Danmark hade dock fatt sin redan 
1814, Norge sin 1827, för att icke tala ora Holland och andra 
europeiska länder, som vida tidigare vaknade till s jelfmedvetande 
i detta fall, förberedda dertill pä religiositetens och den sjelfverk-
samma raedborgerlighetens väg. 



verksamhet blifvit beredd. Man har dervid gått så långt, 
att man gifvit qvinnan eller åtminstone icke bestämdt frånkännt 
henne rätt att med sin röst deltaga i val af kommunalmän. 

>Så till vida är allt godt och väl; och det skall helt visst 
icke heller dröja länge, innan den väckelse, som sålunda 
gifvit sig ett uttryck, äfven skall gripa omkring sig bland 
våra qvinnor, så att äfven de, om ock med det saktmod, som 
hörer till deras natur, börja at t göra sig förtrogna med hvad 
samhället, dess väl och ve, rörer. 

Men nu, fosterlandets försvar... skall det väl i fråga 
derom komma till allmänt medborgerlig verksamhet? Förvalt-

O O 

ningen i detta fall var dock ju hittills icke föremål för med
borgerligt deltagande; och när det manliga slägtet sålunda 
intill de sista åren förblifvit i likgiltig okunnighet i fråga 
derom, och kunskaperna och begreppen i detta fall ännu på 
det hållet äro så förvirrade och så outbildade, att sjelfva riks
dagsmännen i allmänhet synas vara nästan som oeniga barn, 
när det gäller att komma till öfvertygelse och beslut i den 
frågan, — hur skall det väl då vara med qvinnan? 

Ja väl, så är det. Men förr än man kanske förmodar 
det, skall det vara annorlunda. Äfven bland dem, som ännu 
för ett eller annat år sedan slumrade i det gamla systemets 
säkerhetsdvala och som sålunda icke inhemtat ens de första 
och enklaste begreppen i dessa frågor, till och med bland 
dem börja »militärfrågorna» g öras tiil föremå l för samtal, stu
dier och läsning. Skarpskytteväsendet har i detta fall uträt
tat betydligt; och folket skall utan tvifvel snart stå upp som 
en man och förklara, huru det vill hafva sitt försvar ordnadt. 
Folket måste och vill lefva; och ett folk kan icke lefva ett 
tryggt och fullt verksamt lif, numera, allraminst ett litet folk 
med en sådan granne som vårt, utan att det vet, på hvem 
och på hvad det skall lita, såväl under fredens dagar som i 
de ständigt hotande farornas stund. 

I allt detta kan icke qvinnan vara overksam. Äfven hon 
måste lära förstå hvad frågan gäller; och derför några ord 
här för henne särskildt, på hvad punkt försvarsfrågan nu står 
hos oss. 

Till en början, hvad har den frågan gällt och hvad gäl
ler den i närvarande ögonblick? — Hur vi skola kunna försvara 
oss, naturligtvis. — Och detta skulle då vara en så svår fråga 
att lösa? — Är då icke hvarje man en — man? Och »man ur 
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huset», hotte det ju alltid förr, då det gällde; hade under 
Engelbrekt och Wasa löste folket den frågan på det sättet; 
och der män ej mera funnos att tillgå, der trädde qvinnorna 
i stället, hvarom både Blondas och Christina Gyllenstjernas min
ne vittnar. 

Så var det på den tiden. Men andra tider, andra seder; 
nu har det blifvit yrke och vetenskap och konst att slå hvar-
andra ihjel och att försvara sig. Det finnes både militäryrke 
och militärvetenskap och krigskonst och befästningskonst och 
taktik och ingeniörväsen och skolor och akademier för att 
inlära allt det der, och uppfinningarne, som väl egentligen 
skulle föra till förkofran, gälla numera äfven att folken må 
rätt grundligt kunna förderfva hvarandra. 

O O 

Också är ingen nuförtiden så enfaldig, att han icke an
ser detta vara som sig bör. Det säges visserligen att kri
stendomen gripit omkring sig både på bredden och på dju
pet; och mången skulle väl deraf vilja sluta till, att den dor 
gamla böjelsen att vilja tillintetgöra hvarann skulle i samma 
mån aftagit. Men sådant vore ju barnsligheter, och skulle 
endast kunna förklaras genom någon missuppfattning eller 
missräkning, såsom till exempel den, att don kristendom, hvar
om talas, icke är någon annan än statskristendomen, den po-
litiskt-kyrkliga kristendomen, och hvem skulle viil kunna 
göra sig skyldig till ett sådant misstag? 

Men hur det än må dermed vara —- och hvad qvinnan i 
detta fall tänker och tror behöfva vi icke betvifla — en sak 
är dock klar, och det är, att hvarje folk måste taga förhållandena 
sådana de äro, och detta vill i fö revarande fall säga, att hvarje 
folk, som är hotadt, måste hålla sig beredt på försvar; och till 
de folken höra vi svenskar. Det folk, som med »gudstjenst» 
årligen firar vårt nederlag vid Pultava, är oss en beständig 
hotelse. 

Sådan hotelsen är, sådant måste ock försvaret vara, och 
hotelsen kommer i form af arméer, rustade med alla krigsveten
skapens och krigskonstens medel, med femtontums kanoner 
och snabbskjutande handgevär och monitorer samt öfvade i tak
tik och färdiga att på en vink af deras herrskare kasta sig 
öfver sitt tilltänkta rof. 

Frågan är alltså den, huru skola vi försvara oss? 
»Medelst en stående armé» — hette det länge — »med vår 

gamla förträffliga indelta armé.» Detta var dock för femtio år 
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sedan. Men de stående arméerna befunnos redan da icke göm 
tillfyllest. Franska revolutionen hade redan proklamerat na-
tionalbeväpningens grundsatser, och Dumouriez organiserade 
på de grunderna den armé, med hvilken han uppträdde till 
Frankrikes försvar. De napoleonska krigen lärde sedan fol
ken ånyo gå »man ur huset». Först när preussarne erkände 
sig alla pligtiga att träda upp till fosterlandets försvar och 
Scharnhorst fick dem ordnade till nationalbeväpning, förmådde 
de träda upp med kraft. Deras stående arméer föllo den ena 
efter den andra. Frivilligheten räddade Preussen, såsom den 
fordom räddat schweizarne i deras kamp, såsom den räddade 
den amerikanska unionen ifrån att bli söndersliten, och så
som den skall förmå att rädda hvarje folk, så långt som dess 
krafter göra ett försvar möjligt. 

Den lärdom Carl Johan inhemtat i Frankrike, fick sitt ut
tryck i 1812 års beslut att upprätta vår beväring; och både 
i det tyska och norska kriget 1813 och 1814 fördes en del 
af beväringen med i fält. 

Men beväringen är numera icke nog, så har den allmänna 
rösten lydt under de femtio fredsåren. Med vår indelta ar
mé på 33,000 man och en beväring på 100,000, hvaraf dock 
första åldersklassen, (den, hvilken enligt den gamla ordningen 
hade mesta öfningen och först skulle gå ut,) endast utgör om
kring 23.000 krigsdugliga, försvarar sig icke Sverige. Med 

~ O O ö 7 O O 

mindre styrka än 100,000 man vågar sig väl icke fienden på 
oss, och vi måste sålunda vara beredda på att möta honom 
med en något så när lika styrka, och denna fullt rustad, fullt 
ölVad och bestående af fullt vuxna, fullt utbildade män. 

Men huru åstadkomma denna styrka? 
Det skulle blifva för vidlyftigt att här redogöra för alla 

de öfverläggningar, alla de förslag, beslut och åtgärder, alla 
de komitébetänkanden och försvarsplaner o. s. v., livarmed 
man under de senare åren sökt närma sig en lösning af 
den frågan. Yi hänvisa dem, som ega fosterlandskärlek 
nog, för att anse det såsom sin pligt att taga kännedom der-
om, — och hvilken svensk qvinna har icke det? — till den 
genom sin reda och klarhet utmärkta framställning deröfver, 
hvilken finnes att läsa i första häftet af Nordisk tidskrift för i 
år; och inskränka oss här, att, med ledning deraf, endast an
teckna några af de sifferuppgifter, som vi anse nödvändigast 
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att hafva reda på, för att kunna bedöma, på hvad punkt frå
gan för närvarande står. 

»Siffror!» utbrister kanske här min läsarinna och skakar 
otåligt sitt täcka hufvud. 

»Ja, siffror, huldaste! det är oförlåtligt; jag medger det? 
men läs dem ändå, jag ber Er, läs dem som musikern läser 
noter och de skola få lif af Ert lif, värme af Er värme.» 

Vår krigsstyrka i officiel mening utgöres sedan 1812 af den i 
fred underhållna stående arméen (C arl den elftes indelta armé), samt 
af beväringen. 

Arméen består, med inberäkning af befäl och »spel-> o. s. v., af 
omkring 33,000 man. 

Infanteriet (fotfolket) utgör 25,000 man; kavalleriet (de beridna 
trupperna) 5,000 man; artilleriet och ingeniörtrupperna 3,000 man. 

Värfvade deribland Uro 6,000. Desäa tjenstgöra till största de
len i garnison i Stockholm, Göteborg, Malmö, Christianstad, Mar
strand o. s. v. 

De återstående 27,000 äro indelta, försedda med bostäder på 
landsbygden. Så underhålles 17,000 fotfolk af rotehåll, hvilka, utom 
de vanliga skatterna, utgöra denna skyldighet till ersättning eller veder
lag för den forna utskriftlingen. 

Det gamla rytteriet, hvaraf 3,700 man för närvarande äro be
ridna, men 3,000 afsutna till fotfolk, underhålles medelst afkast-
ning af rusthåll eller vissa gårdar, som derför äro befriade från skatt 
till staten. Städerna, bergslagerna och säterier äro till största delen be
friade både från rotering och ru stning. 

Af Sveriges 60,000 hemman äro omkring 50,000 indelta för ar
méens och flottans underhåll (båtsmanshållet utgör 5,700 nummer). 

Befälet vid indelta arméen underhålles för det mesta medelst 
afkastningen af boställen, som äro statens egendom. 

De värfvade regementerna öfvas i allmänhet i garnisonen; de 
indelta i läger. 

De indelta soldaterna anskaffas af rust- och rotehållare genom 
frivilligt åtagande. 

Beväringen utgöres af landets alla krigsdugliga ynglingar mel
lan fyllda 20 och 25 år, delade i fem åldersklasser, uppgående 
tillsammans till omkring 100,000 man. Intill 1857 öfvades en
dast första klassen och detta blott i 12 dagar. Från den tiden öfvas 
den i 30 dagar, fördelade på två år. Men den öfvas särskildt och 
formeras på särskilda kompanier under särskildt befäl, allt med undan
tag af de tre sista dagarnc under andra mötet, då en del deraf in
stalles i stammen, den egentliga arméens leder. 

De årliga omkostnaderna för detta försvar gå för närvarande til! 
91 millioner rdr ordinarie och 2,700,000 rdr extraordinarie, 3 millio
ner rdr, som utgöras af indelningsverket men icke synas, liksom äf-
»en andra 4 millioner rdr, för hvilka redovisas. 

Sjöförsvaret kostar i ordinarie utgifter årligen 3,950,000 nlr. 
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extraordinnrie 650,000 rdr, hvartill kommer båtsmanshållets kostna
der med 1,000,000 rdr. 

Sådana äro nu våra siffror ifråga om fosterlandets för
svar. Vi förbigå nemligen flottan här, då densamma är 
under ombildning. 

Frågas då, hvilken organisationsplan är antagen att föl
jas, då det gäller att göra arméen krigsfärdig eller att mo
bilisera den, såsom det heter, så... ja, så lärer ingen dylik 
ännu finnas. 

»Hvad vill det säga?» frågar Ni; »ingen på förhand be
stämd plan huru arméen och beväringen skola ordnas, när 
krigstrumpeten ljuder?» 

Nej; så lärer det förhålla sig, om vi få tro på den 
angifna ledande uppsatsen. Låtom oss imellertid lemna 
denna fråga, och hålla oss till vår uppgift här för tillfället. 

Det är klart, att de siffror, som här anförts, icke kunna 
annat än förefalla mycket små, då man betänker de höga 
siffror, man vet att fienden kan uppställa. Också har det 
i femtio år beständigt varit tal om att den svenska arméen 
icke varit och icke är sådan den borde vara. Men länjre 
förhöll man sig dock temligen lugn. Europa hvilade ut 
efter krigen i början af detta århundrade; och det hvilade 
så grundligt, att man till och med började hoppas att den 
hvilan skulle få blifva beständig. Försvaret var ju för-
öfrigt militärens, militärförvaltningens sak; och svenska fol
ket har ett mycket långmodigt förtroende till sin förvalt
ning, på samma gång som det är mycket böjdt för att klan
dra likt och olikt, sedan det en gång börjat få ögonen öppna. 

Men hvilan blef icke beständig. Ryssland blef alltför 
öfvermodigt till slut; och när en dag i början af 1850-talet 
Furst Menschikoff helt ogeneradt i hvardagsdrägt och med 
ridpiska i hand, såsom berättelsen eller malisen påstår, upp
trädde inför sultanen med vissa fo rdringar, som visade hvad 
sjelfherrskaren förde i skölden, då bröt ovädret ut. Vest-
niakterna märkte hvad klockan var slagen, och så förenade 
de sig att mota den östra jätten. 

Här hos oss i Sverige kunde man under allt detta icke 
låta det gå sin gamla gång. Det gamla familjefördraget m ellan 
Carl Johan och ryske czaren »grodde» beständigt i sinnena. 
Det kunde omöjligen få räcka längre. Carl Johan hvilade 
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nu i sin porfyrkista. Kung Oscar var svensk till lif och själ. 
Vestmakterna voro framtidens folk. Ett val måste göras 
mellan dem och den östra grannen; valet var icke svårt; 
Novembertraktaten af 1855 kom till stånd, och Sverige lefde 
upp igen. 

Men den som säger A, måste äfven säga E, och No-
vembertraktaten var endast A: B var att ordna fosterlan
dets försvar så, att denna traktat icke finge förblifva endast 
ett trots, ett Colibradoseri; att rusta sig så, att »ett fruset 
Alands haf» ic ke vore en fara. Det gamla ropet på en all
män folkbeväpning höjdes ånyo, och höjdes nu så, att tien 
måste blifva eri ve rklighet. 

Ingen institution reformerar sig imellertid inifrån ... he
ter det, och vår militärförvaltning, vår armé var också en 
institution. Ett tilltag, ett »initiativ», af folket sjelft val-
nödvändigt. Skarpskytterörehen började, en rörelse, som blef 
•ett uppslag till nytt sjelfverksamt lif hos vårt folk i alla rikt
ningar och som derföre en gång skall beteckna en ny epok 
i vår utvecklings historia. 

Det har nemligen alltid varit så. Idéerna växa och växa 
i tystnad och stillhet; men de framträda ej i handling, <ie 
komma ej till mandom, de blifva icke kött och blod med 
mindre de yttre omständigheterna ordna sig så, att gnistan 
kan tändas, som bringar dem i rörelse, och något stort genom
gripande lifsbehof sätter dem vapen i hand. Omslaget i den 
europeiska politiken och, särskildt för oss, (Jet omslag i stäm
ningen som Novembertraktaten framkallade, alla de nya inre 
och yttre förhållanden, hvilka den tvang oss att reda in
för oss sjelfva, alla de ouppfyllda beliof, på hvilka den spände 
vår uppmärksamhet och på hvilkas uppfyllande den dref oss 
att uppbjuda våra krafter, allt detta verkade elektriskt. Sjelf-
verksamhetens, af idéerna oförmärkt närda, men i yttre måtto 
slumrande gnista tändes; och vi hafva sedan dess med ett allt
mera klarnande medvetande arbetat på ombildandet af vårt sain-
hällslif, enligt deutvuxua idéernas fordringar. Skarpskytterörel
sen böijade 18G0, och redan 1865 genomfördes denna represen
tationsförändring, som, utom alla de många andra värf, den 
har att utföra och hvilkas utförande endast genom den blif-
vit möjliga, äfven skall möjliggöra ocli verkliggöra denna 
allmänna nationalbevåpning, hvarom man förr endast kunde 
orda utan att kunna komma till handling. 
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Sverige eger i detta ögonblick öfver 40,000 frivilliga o o O 7 o 

skarpskyttar, och dessa försedda med omkring 8,000 egna 
gevär, 5,000 målskjutningsgevär och 40,OOo exercisgevär; och 
folket består sig sjelft för dessa sina pligttrogna söners 
räkning genom riksdagen 90,000 Jidr årligen till aflöning O o 7 O O 

af instruktörer, till målskjutningspriser samt till kulor och 
krut. 

Men skarpskytterörelsen är endast en början till den 
allmänna nationalbeväpningens förverkligande och fullstän
diga ordnande. Skarpskyttarne äro idéens representan
ter. De skola visa, hvad alla svenska medborgare hafva 
att uppfylla för fosterlandets försvar. Hela Sveriges myn
diga manliga befolkning skall utgöra en här af skarpskyttar. 
Det skall en gäng icke finnas en enda punkt af fädernes
landet blottadt på det försvar, som väpnade män kunna be
reda; icke en familj, om än aldrig så ringa, der icke för
svarsvapnet skall utgöra den förnämsta prydnaden och den 
förnämsta symbolen för det medborgerliga lifvets verk
samhet. 

Det är derhän vi vilja komma och äfven en gång skola 
komma. 

Men huru? sättet att komma derhän... detta är ännu 
frågan. Det är härom man nu som bäst öfvcrlägger. Det 
är en fråga, som gäller hela vår uppfostran, hela vår hus
hållning. Icke underligt derför, om den icke kan lö-O O ' 

sas utan strider och motsägelser, bekymmer och uppoff
ringar. 

© 

Alla gamla samhällen ha i tidernas längd trasslat in 
sig. De menskliga passionerna, egennyttan och sjélfvisk-
heten, ha dragit sina trådar, och härfvan har sålunda blif-
vit allt trassligare och trassligare. Den medborgerliga dyg
den har esomoftast lidit afbräck derunder. För att obehin-
dradt kunna få syssla ined sin egen lilla enskilda förkofran, 
har man mot betalning öfverflyttat sina skyldigheter på an
dra, äfven i sådana fall der man bordt betala med sin per
son; och så har man vridit till den allmänna hushållningen 
så, att att man icke kan komma till rätta dermed på ny 
räkning, utan att den underkastas en grundlig revision, hvar-
vid hvar och en i sin mån får sota för hvad som under den 
långa fredens jiligtglömska blifvit försummadt. Man har 
lefvat »på Guds försyn». Men Försynen hjelper endast den, 
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som vill och förstår hjelpa sig sjelf; och så måste vi med 
vårt förutseende, vår omtanke för framtiden vittna om att 
vi erkänna en Försyn och gå dess ärender. 

Det gäller alltså, kosta hvad det kosta må, att åstad
komma ett allmänt folkförsvar, att blifva »ett folk i vapen», 
rustadt så till fred som till försvar. 

Första vilkoret härvid är att hvar och en medborgare — 
och vi tillägga äfven medborgarinna — känner sin pligt och 
bereder sig att kunna uppfylla denna. Det gäller i detta 
som i andra fall att veta hvad man vill och vilja hvad 
man vet. Må vi således göra oss reda för, hur vi för när
varande ha det i fråga om vårt försvar och sedan hvar och 
en i sin mån samverka för detsammas upprättande och un
derhåll. Bort sålunda med sjelfviskhet och småsinthet på alla 
håll. Endast ett öppet, oegennyttigt, rent medborgerligt 
tillmötesgående af alla mot alla kan frambringa ett godt 
beslut och göra oss mäktiga af ett starkt sjelfförsvar. 

Söka vi nu omsider göra oss reda för, huru långt vi 
under de sista åren hunnit i detta fall, så framstår, för att 
här fatta oss i allra största korthet, följande: 

»Ni måtte då väl aldrig ämna gå igenom hela raden 
O o o 

af betänkanden och förslag som under de sista åren sett 
dagen heller?. .. eller begär Ni kanske, att vi qvinnor skola 
hafva en egen mening, i sådana frågor?...» 

»Och, om så vore, älskvärdaste läsarinna?» 
»Så vore det alldeles orimligt, min herre. Ni skulle i 

sådant fall gå alldeles för långt.» 
»Må vara. Men anser Ni då väl att någon, vare sig 

man eller qvinna, bör vara okunnig om en fråga, som rör 
allas vårt vara eller icke vara, vår sjelfständighet, vår fri
het, vårt lif som folk? Betyder icke okunnigheten i ett så
dant fall likgiltighet?» 

»Tag det, hur Ni vill; men jag följer bestämdt icke 
med, oin Ni ger Er in på de der förslagen, som ju dess
utom ännu icke ledt till något afgörande. Säg mig då 
hellre i allra största korthet och allmänhet först: hvil-
ka skrifter bör jag läsa, om det mot all förmodan skulle 
falla mig in att taga någon reda på saken? och sedan, hvad 
har Ni sjelf för åsigt i ämnet?» 

»Bravo. Nu är Ni som det anstår en svenska att 
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vara. Lat mig då säga Er att, utom den förut nämnda ar
tikeln i Nordisk Tidskrift, skall Ni först och främst läsa en 
liten skrift, som gafs ut i Göteborg redan 1859, med titeln: 
»Huru skall Sverige bevara sin sjelfständighet?» och som lärer 
hafva Victor Rydberg till författare. Så skall Ni läsa: »Om 
krigisk uppfostran, folkbeväpning och a rmé, af Gustaf Nyblceus; 
och »Tankar om vilkoren för den svenska krigshärens utbild
ning till folkbeväpning, af J. M. (Julius Mankell). Ilar Ni 
medelst dessa tre skrifter satt Er in i ämnet, skall Ni helt 
visst ej behöfva några ytterligare anvisningar, utan kan 
sjelf göra Ert urval bland mängden af nyutkomna skrifter, 
hvaribland åtskilliga angående folkbeväpningen i Schweiz 
äro synnerligt läsvärda. Särskildt ville jag dessutom fästa 
Er uppmärksamhet på de skrifter af Santesson, Nyblœus, m. fl., 
som framhålla skolornas skyldighet att förbereda ungdomen 
till framtida krigsduglighet, äfvensom till »Svenska gymna
stikföreningens tidskrift», hvari äfven förekomma uppsatser 
om gymnastik för unga qvinnor och skolflickor, —en fråga, 
som, om den också icke direkte gäller landtförsraret, dock 
står i sammanhang dermed.» 

»Godt, jag tackar Er; och nu till min andra fråga: har 
Ni väl sjelf, af allt livad Ni läst i ämnet, kunnat bilda Er en 
egen öfvertygelse deri? Vill Ni ha en stam, eller vill Ni 
inte? Vill Ni att vi svenskar skola slå ner allt vårt gamla 
och bygga allt upp å nyo från grunden?» 

»Jag är förtjust öfver Edra frågor. Så skall det vara. 
Alla våra qvinnor lifvade för att göra sådana frågor, och 
vi skola icke vara så långt från det allmänna gemensamma 
svaret.» 

»Men Ert eget svar?» 
»Nå väl, jag lyder efter Ni nödvändigt så vill, ehuru 

jag måste bekänna, att jag ej sätter mina egna åsigter i 
detta ämne särdeles högt, och helst såge att Ni rådfrågade 
kunnigare folk än mig. — Jag har för min del icke kunnat 
komma ifrån den åsigten, att vi måste hålla på det gamla, 
medan vi förbereda oss för det nya försvarets ordnande. 
Jag tror, att vi måste småningom söka utbilda en allmän 
nationalbeväpning, allt medan vi småningom draga in på 
den gamla stående arméen. Två försvarssystemer har man 
dock icke råd att samtidigt underhålla; och att helt tvärt 
slå ned det gamla för att bygga upp det nya, — det är 
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lättare sagdt än gjordt. Det nya i här förevarande fall fo r
drar dessutom en grundlig och allmän förberedelse, en helt 
annan eller, rättare sagdt, en vida mer utvecklad kropps
uppfostran samt vida allvarligare militäröfningar i skolorna 
osh ända till beväringsåren, än man hittills förmått åstad
komma. Jag tror alltså, att man gör rätt i, att, såsom också 
vår förra riksdag 1867 beslöt, behålla stammen eller den stå
ende ariaéen, d. v. s. en armé med bestående kadrer, ännu så 
länge. En »stam» kommer väl föröfrigt alltid att blifva nöd
vändig, om den också i en framtid skulle komma att bestå 
endast af ett mindre men bestämdt antal befäl, en stab och 
en genicorps. Vårt gamla indelningsverk må för öfrigt få 
livad öde som helst, hufvudsaken för ögonblicket är att 
man gör sig reda för begreppen stående armé (stam), 
eller nationalbeväpning (medborgare-armé), konskription 
eller milis. Ty för ettdera af dessa system måste man 
förr eller senare besluta sig.» 

»Ah! mannen har alltså ännu ej fått det der på det klara 
— då må det väl ursäktas qvinnan att hon ingenting be
griper deraf. Fortsätt imellertid såsom Ni börjat, jag hör 
Er och jag hör Er gerna, blott Ni ej ingår i saker, för 
hvilka jag icke är förberedd.» 

Välan, vi vilja då endast erinra om att riksdagen, oak-
tadt allt förberedande arbete, ännu icke kunnat besluta sig 
för mer än några få allmänna punkter, bland hvilka den vig-
tigaste synes vara den, att militäröfningar böra införas i 
skolorna i större utsträckning än hittills och fortsättas mel-
lan utträdet ur skolåldern och inträdet i beväringsåhlern, o " 
samt att vår h är skall bestå af stam och beväring. 

Länge skola vi väl imellertid icke behöfva vänta på den 
svåra härfvans utredning. Under det sista året hafva utan 
tvifvel många betänkligheter, många fördomar, många egen-
nyttans förevändningar fallit, men deremot många insigter 
förvärfvats, många uppoffringsbeslut fattats, många nya med
borgerliga begrepp vaknat och utbildats; och förr än mången 
torde ana, skall sålunda svenska folket, liksom det norska re
dan lb66 och det danska 1867, stifta sig en ny härlag och 
ett nytt försvarsverk, grundade på det medvetande af b orger
lig pligt och rätt, som ensamt förmår göra ett folk starkt 
inom sig och starkt mot hvarje yttre fiende. Såsom det gick 
med representationsförändringen, så skall det gi äfven med 
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förändringen af vårt försvarsväsen. Der ett folk rätt vill, der 
blir ock dess vilja lag; och det svenska vill ett starkt och all
mänt nationelt försvar; det har det visat icke blott i och med 
skarpskytteväsendet, utan med hela sin rörelse under dessa 
senare åren. Genom den utredning, som förra riksdagens 
försvarsutskott åstadkom, har ock den allmänna meningen 
erhållit en god utgångspunkt för en vidare utveckling af 
frågan; och sjelfva den hastighet, h varmed detta arbete ge
nomfördes, är ett godt förebud för, att det afgörande beslu
tet ej skall låta länge vänta på sig. Hufvudsakeù blir dock 
alltid, att detta uppoffringssinne, som förr aldrig svikit vårt 
folk, då det gällt, finnes qvar och finnes bättre utveckladt 
och uppfostradt än någonsin förr; och den är icke svensk, som 
deruppå kan tvifla. 

Den svenska qvinnan har nu i alla de öfverläggningar,. 
som förestå, intet att personligen eller offentligen skaffa; men 
hon vårdar lågan vid familjehärden, och i den lågan ingår 
fosterlandskärleken, och hon kan sålunda icke uppfylla sin 
plats rätt, med mindre hon underhåller äfven den. Der qvin
nan i allt saktmod förer fosterlandets talan inom hemmets 
fridlysta verld, der stå hvarken fördomar eller fåfänga eller 
egennytta eller kortsynta tvifvelsmål emot på längden; och 
så verkar hon mer, än man gör sig reda för, äfven till foster
landets försvar och dess rätta ordnande. Men der kärlek 
finnes, der drifver den ock till förvärfvande af kunskap om sitt 
föremål; och så skall äfven qvinnan i detta fall, med foster
landskärlekens instinkt till slagruta, medverka vid sökandet 
att träffa det rätta bland alla de skiljda meningar, alla de yt
terligheter, alla de trångsintheter, som ännu kunna vilja göra 
siff gällande. o r> 

Möjligheten för vårt folk att kraftigt försvara sig beror 
visserligen på en verkligt god allmän hushållning och på 
ett klokt ordnande af våra försvarskrafter. Men för att 
kunna hushålla måste man ega något att hushålla med, och, 
innan man talar om ordnandet af krafter, måste man först 
tillse, att man eger och underhåller sådana. Nu ega vi väl 
både medel och krafter; så att derom behöfva vi väl icke fälla 
något ord. liikedomen och fattigdomen må väl vara olika 
hos de olika folken; men det våga vi tryggt påstå, att, taga 
vi blott rätt vara uppå livad vi ega, så i ena som i andra fallet,, 
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så höra vi icke till de fattiga folken. Vi behöfva endast jem-
föra oss ined vissa så kallade rikare folk, såsom t. ex. spanio-
nerna, för att inse, hurusom vi, i förhållande till vår folkmängd, 
äro ett väl lottadt folk, för att icke tala om våra samhälls
förhållanden och hela vår samhällsutveckling, i hvilket fall 
vi torde kunna mäta oss med nästan hvilket annat europeiskt 
folk som helst. Men, med allt detta, hushålla vi väl, enskildt 
och allmänt, så som sig borde? och är väl vår uppfostran, 
vare sig; den allmänna eller enskilda, sådan den borde vara? 
Uppfylla vi i dessa fall våra pligter mot oss sjelfva så som 
nödvändigt är, för att vi, när faror utifrån hota, kunna vara 
dem vuxna? 

Qvinnan har i detta fall fullt ut så stort ansvar som man
nen. Det är hon som står för den enskilda hushållningen. 
Det är på henne som denna mest beror. Der lion är okun
nig eller lättsinnig, der går det utföx-e, mannen må sträfva 
hur mycket som helst; och der den enskilda hushållningen 
lider, der går det illa med den allmänna. Sammaledes i 
fråga om uppfostran. Der uppfostran är flärdfull, ytlig eller 
förvänd, det gälle den religiösa, sedliga eller intellektuella 
uppfostran, der »talangerna» äro den qvinliga uppfostrans syfte, 
och examina och minneskunskap den manliga uppfostrans upp
gift, der fostras ej ett folk, mäktigt af ett sjelfförsvar, h var
vid en kan komma att ställas mot tio. 

Det är detta qvinnan har att besinna så väl som mannen, 
det är på denna punkt hon kan medverka till fosterlandets 
försvar. 

Väl veta vi att hon i farans .-tnnd skall nu som förr offra 
allt, att hon, såsom den danska bonden, ur hvars sång till 
»Nordens Kvinde» vi här ofvan anfört några verser, sjunger: 

»skal give sin Broder, sin Bejler, sin Ven, 
skal give sin Brudgom, sin Mand, 
skal give det Bedste, det Kjœreste lien 
for at frelse sit Fcedreneland». 

Men det gamla ordet »för sent» kan, i detta som i andra 
fall, komma att ljuda äfven öfver henne, om hon under fre
dens dagar försummat sig, om hon icke 

»opfostret Brenge med Sener i Arm, 
Ber for Norden vil kœmpe og dö,» 

om hon icke har lagt 
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»den seed i Smacipigenes Barm 
Der skal beere det œdleste Frö.» 

Det är detta äfven den svenska qvinnan har att betänka. 
Hon har icke rättighet, att vänta uppå att »staten» skall göra 
allt. Det är hennes ovilkorliga skyldighet att i hvarje stund 
hålla, sig beredd på offer, a tt oaflåtligt vårda fosterlandskär
lekens heliga låga och kraft. Denne son som hon födt och 
fostrat... hon skall väcka och underhålla hans styrka, hans 
mod, hans insigter, så att de kunna tjena fosterlandet icke blott 
till förkofran utan äfven till försvar. Denna dotter ... äfven hon 
skall uppfödas till att i sin ordning kunna fostra kraftiga, foster
landsälskande söner och döttrar. Men äro väl alla våra qvin-
nor ii hvarje ögonblick och på alla punkter vakna för denna 
skyldighets fordringar? Förfaller aldrig den uppfostran hon 
bedrifver till klemighetf Ar hon väl ständigt på sin vakt mot 
flärdtens lockelse? Låter hon si"-aldrig öfverlistas af den kort
synta egenni/ttans ingifvelser? Höjer hon väl oaflåtligt inom 
hemmet, saktmodigt men dock pligtstarkt, sin röst, der hon 
tycker sig förmärka, a tt skolan g enom sina anordningar mot
arbetar hennes försök att uppfostra sonen eller dottern till red
barhet, duglighet och kraft? G if ver hon i hvarje stund det 
föredöme, som verkar mer än ord och varning? Aro hennes 7 o 

sysselsättningar, hennes hushållning, hennes sätt att kläda sig 
alltid sådana, a tt både mannen och barnen oförmärkt ledas att 
likna henne i arbetsamhet, tarflighet och enkelhet? Visar hon 
i ord och i handling; si tt deltag-ande för fosterlandet och dess O C 
utveckling; så, att de som af henne bero och de som henne Ö " 
älska oförmärkt eller öppet fostras till samma deltagande? 
Offrar hon, med ett ord, aldrig framtidens kraf för ögonblic
kets lek? Är hon alltid fosterländsk, såsom modér och maka, 
såsom fästmö och syster, såsom lärarinna och vän? 

Vi vilja icke, kunna icke tvifla de rpå. Men, gånge dock 
livar och en till sig sjelf, — och det skall helt visst befin
nas, att vi alla hafva mycket att förebrå oss, mycket att 
upprätta, mycket att förbättra så ifråga om vår hushållning 
«om vår uppfostran. 

Det var vid Eton, den berömda engelska skolan, som 
Wellington förklarade slaget vid Waterloo bief vunnet, der-
med afseende, att det var den kraftiga, härdande uppfostran, 
de engelska officerarne såsom skolpojkar erhållit, som gjor
de den engelska arméen till segervinnare. Det är den 
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bättre allmänna uppfostran, ilen preussiska ungdomen nu-J 
mera erhåller, sedan den allmänna värnepligten blifvit ï 
Preussen införd, som ansågs ligga till grund för dess segrar 
öfver Österrike. Detta må vara en sanning i visst fall. 
Men lika visst och ännu vissare är det dock att det är den 
härdande uppfostran, den pligttrogna hushållssamheten, 
och den fosterländska andan så i det engelska, som det 
nordtyska hemmet, som ligga till grund för den kraft, som 
dessa folk utveckla. Vi svenskar, vi sätta oss nu på inga 
vilkor under dessa folk, hvarken i det ena eller andra fal- ; 
let. Men styrkan växer med pröfningarna och vi hafva un-j 
der det sista halfva århundradet icke haft några allvarligare 
sådana att bestå. Våra klimatiska förhållanden hålla viil 
vår allmoges viljekraft under de stränga vintrarne i span—i 
ning för lifvets nödtorft; men samma klimatiska förhållan
den medföra ock sina faror, i hvilket fall vi endast vilja er
inra om det begär efter starka drycker, som deraf underhål-
les. De långa afstånden mellan gårdarne fostra enstöfvig-1 
hetssinne. Derieenom minskas tillfällena till menins-sut— O O " 
byten, och okunnigheten, ensidigheten, egennyttan blifvaj 
deraf en följd. Så cger allmogen många inre faror att be
kämpa. — Ser man åter på stadsboerna och på de bättre 
lottade, så uppträda för dem samma faror, 0111 ock i annan 
form. De långa vintrarne drifva stadsboerna under sotad 
ås; vällefnaden underhålles derigenom, klemighet, samtj 
både fysisk och sedlig förslappning blifva åter deraf lätt enl 
följd; med denna förslappning följer likgiltighet för det all
männa, lusten att sjelf göra ingenting i medborgerligt afse-j 
ende, men mot betalning kasta all omsorg på styrelse och 
förvaltning, till och med barnens uppfostran; och så vidgar 
sig svalget mellan råheten å ena sidan och den vekligd 
förfiningen å den andra, och — fosterlandet får lätt nojs 
sitta emellan, så länge freden varar, och nöden icke stan 
för dörren. 

Men qvinnan är den sega kraften, är tålamodet som 
håller ihop, som gifver hållning åt hemmet, som åtminstone 
bör gifva det. Der hon icke sviker sina pligter, der kan icke 
ett folk förstöra sig. Fosterlandets försvar liksom dess fÖr-H 
kofran i alla riktningar beror på andan i hemmen, och ben 
ror sålunda i första hand på qvinnan. Hvad hennes pligt 
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i detta särskildta fall är, bör deraf vara gifvet. Må hon då 
besinna att äfven hon bär ansvaret, när det en gång gäller. 

O. E. 

II. SILLE BEYER"). 

I en gård »Bag Börsen» i Kobenhavn fodtes Sille Beyer 

den 25 avgust 180.3. Hendes foraddre herer nœppe til de 
iidvalte, der vil finde et ruiu i historiens årbeger, om end 
deres minde lanige vil o-å i arv i egen slsegt. Ilendes fader o O o o 

skildres som en »retskaffen, driftig mand» af .Tens Kragli Höst 

(den egenlige Stifter af det Skandinaviske Literatursselskab 
i 179G) med hvis soster han var gift, — og hun, moderen, 
var en from og œdel kvinde, som filmed synes at have haft 
spiren til den »skaldeåre», der siden strömmede så rigelig 
hos  da t t e r e n ;  i de tminds t e  sk r ive r  den  ove nmcvn te  b r ode r  i  
sine »Erindringer» (Ivbh. 18:i,"> s. 27), at, da deres fader, 
etatsråd Georg Höst, var död den 21 april 1794, löd hendes 
»sorgesång- ved den aidle åldings grav». ~  O  D O  

Den 2o juli 1803, altså en månedstid inden Silles föd-

') I en levnedsskildring bör vel i almindelighed den, som skri
ver, lade sit eget »jeg» mterke sii lid t som muligt, for at billedet 
af den, som der skrives om, kan traedc des staerkere fr se m og ud 
i det fulde dngslys, inedens intet andet drager keserens opmserk-
somhed til siden. H vor den skildrende imidiertid selv liar kœndt 
den skildrede så nöje; hvor den oralalte og omtaleren har stået 
hinanden så mer i livet, som det her er tiifreldet med min ufor-
glemmelige afdode faster og mig, — der er det vel ej muligt andet 
end, at det personlige af og til må göre sig gaeldende. Dog frygt-
er jeg ikke for. at mit hjoertes vanne skal göre farverne alfor liv
lige: enhv.tr, som ksendte Sille Beyers aelskelige sind, blide fserd, 
värme hjserte og sande kvindelighed vil uden tvivl give mig ret 
i, at en slig frygt ej vilde vtere meget gründet. l)et er jo heller 
ikke digterinden hvorover jeg vil skrive en »kritik» (d et overlader 
jeg til andre, som lier vil finde kun få vink); det er derimod 
ncermest den œdle kvinde som jeg onsker at stille frœm —heude, 
som, medens hun levede, så lidçt stillede sig selv frrern. 

For at undgå mistydning har jeg trot det rigtigst, at forudsende 
oveustående, idet jeg henhålder mig til det gamle ord: »Porord bryder» 
(vålder) »ingen trœtte». 

Fredrik Bajer. 
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sel, havde faderen, Andreas Fredrik Beyer, kobt en lille land-
ejendom, der endnu ejes af hans efterlevende dotre, og lig
ger lidt mere end en halv times gang udenfor hovedstadens ! 
valde nedenfor den bakke ved Brünshöj, som er navnkundig 
ved, at Karl den Tiende opslog sin lejr på den, da lian i 
h0sten 1658 kom for at tage Ivobenhavn (sörgelig ihukom-
melse!). Fredriksgårddied ejendommen alt under den forrige 
besidder, en svensk major Meek, og navnet passede godt til 
hans efterfolger. Denne havde nu isinde at bo herude både 
vinter og sommer, skönt han dog najsten hvasr da" ligre f ra *-> O O O 
morgen til aften måtte vajre i Ivobenhavn for sine föremåls I O o 
skyld. Så höjt adskede han landet og naturen! Og dagen 
efter Silles dåb i Vår Fradsers kirke, den 14 september, 
flyttede foraddrene med sine to småpiger ud i den ny land- ! 
lige bolig, hvor den friske luft vist har haft en heldig ind- i, 

flydelse isaer på den spa;des sundhed. Dog kun den forste i 
vinter blev de boende på Fredriksgård: faderens tiltagende 
göremål og moderens asngstelser for ham, når han red alene | 
lijem i de mörke vinteraftener, bragte dem til at foretrœkke 
ophåldet om vinteren i selve staden, hvor de först bode i 
tilleje, men senere, fra 1810 til våren 1818, i en gård, som 
faderen havde kobt i Stormgade imellem Holsteins »palais» j 
og det Harboske fruekloster. (Men jeg vil af og til give ] 
ordet til Sille Beyer selv, i det jeg ord- og bogstavgrant 
skriver af efter hendes efterladte papirer *). »Det var en j 

smukGaard; dog var det med Ilenrykkelse og Glrede at vi 
Born hvert Foraar forlod den for at flytte ud til den tarve-
lige straatakte Bondegaard; hvor vi ogsaa, uagtet al Besvaer-
lighed med den lange Vei til Skolen i Kiobenhavn, m. m. i 

*) Kuri en ringe del af disse har vteret trykte i »Erindringer 
vedkommende Familierne Beyer og Höst, tilligemed nogle stamtavler 
over Famiiierna Beyer, Höst, Grüner etc., trykte som Manuskript 
for disse Familier. Samlede af Sille Beyer. UdgivDe efter hendes 
Ü0d. Kobenhavn 1862». Meget af det, som herefter findes im el
lem anfarselstegn, er uddrag af et efterladt ufuldendt handskrift, 
som S. B. har kaldt »Bidrag til œdle Kvinders Biographier». Hun 
havde onsket at tilegne det sin moders minde, hvorfor hun på den 
f0rste side har skrevet et digt, hvis sl utning lyder således : 

»Naar Mindets ll0st gaaer ud om Danneqvinder, 
Hvis Navn i större Kredse straalet har, 
Med stille Kiœrlighed og ïak jeg minder 
En Moder, som det Navn med Sandhed bar.» 
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dog altid 0nskede at blive saa langt ud paa Efteraaret som 
muligt. 

»I den fierde Sommer, da vi opholdt os paa Frederiks-
gaard, i 1807, bleve mine Forœldre œngstede ved Rygtet 
om den engelske Flaades Ntermelse. De antog det for bedst O <~> 

at vasre indenfor Kiobenhavns Yolde, og flyttede hastigt ind 
i deres Leiliglied i Byen — de anede ikke den raedselfulde 
Ulykke der forestod. Bombardementet begyndte — först 
da Bulderet lod sig höre, begreb de Faren. Med deres tre 
smaa Born kiorte de seent om Aftenen ud paa Christians-
liavn, hvor man ansaae det for sikkrest. Den forste Nat 
laa de i et Pakhuus paa Straamaatter, tilligemed en heel 
Mœngde andre Familier og Personer. Som Fugle med de
res Unger under Yingerne laa de angstfulde Modre der, 
hver i sin Rede. Min Fader vaagede, og stod meest i De
ren for at see paa det frygtelige Skuespil af Bomber og 
Granater, der fra de engelske Skibe foer ind og odelagde 
Byen. Nœste Dag fiyttede de til en Familie af deres Be-
kiendtskab paa Christianshavn.» lmidlertid var det fredelige 
Fredriksgård overfyldt med fjendlig indkvartering; således 
lå der »en Tidlang ikke mindre end 200 Mand og 9 Offi-o O 

cerer. Efter Capitulationen kiörte Forœldrene derud med 
os Börn, og blev paa det artigste modtagne af Officererne, 
den^ang Hannoveranere. O o 

»Min forste Erindring fra Barndommen var Bombernes 
Buller, den ranlselfulde Aften, da vi kiörte til Christians
havn; den anden er Synet af en Biergskotte i den dem 
eiendommelige Dragt. Han stod Vagt ved vor Kartoffel-o O o 

kieller udenfor Gaarden; den var i en udgravet Kœmpehoi, 
og brugtes nu som Arresthuus. (Senere blev den en kiajr 
Legeplads for os Born.) Billedet af denne Iloikcnder stod 
endiu tydeligt for mig, dengang jeg, mange Aar efter, af 
Waiter Scotts herlige Skildringer blev fortrolig med hans O o O 

Landsmfend.» 
Endnu et barndomsindtryk kan uden tvivl föjes til disse 

— oj; de t er Danmarks dybe sorg, da engelskmamdene ran-
ede vår flåde. Sille Beyer fik i sandhed tidlig en folelse 
af st fodelands lidenhed og dets forladthed i ulykken; men 
des nderligere vårder fajdrelandskœrligheden i et rent hjœrte. 

»Om vor Barndomspleie maa jeg anfore,» s kriver hun 
vidtre, efteråt hun har fortalt om brodrenes og sostrenes 
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tiltagende flok, »at ingen af os nogensinde er bleven vug-
get. Min Fader havde som ungt Menneske vreret Yidne 
til, hvoi'ledes mange Bom bleve rystede og omtumlede, 
naar de skulde dysses i Sovn. Han bad min Moder om, 
at hans Born maatte blive skaanede for en saaden Behand
ling. Der var derfor aldrig Grenger under vor lille Kur
veseng, og ligesom vor egen Moders sunde Melk opammede 
alle hendes 14 Born, saaledes bleve vi kun vuggede i Sovn 
paa kirerlige Arme. Til Barnepiger bleve vi aldrig over-
ladte, uden under Opsyn. Naar min Moder var fravasrende, 
bleve vi betroede til en Enke, der senere kom i vort Huus, 
en gammel omhyggelig Kone, der vaagede over os, som 
over betroede Skatte. Men Friheden til at springe om i 
Mark og Have, og tidligt at anstrœnge Lemmer og Muskler, 
og selv om Vinteren at have en stor Gaardsplads, som den 
vi havde i Stormgaden, det var gunstige Oinstœndigheder for 
de opvoxende Born.» 

Om sin fader skriver hun, at han altid selv ledte sine 
börns opdragelse, »og da han aldrig gik i Klub, var Livet 
i hans Familiekreds hans kiaereste Opmuntring efter hans 
ofte anstrengende Forretninger. Han havde gjort det til en 
Regel for Opdragelsen, at ingen af hans Born nogensinde 
maatte faae Tugt, hverken et Smœk med Haanden, eller et 
Rap med noget andet Redskab. Han og Moder have gien-
nemfort det med alle os Born. Da vi alle vare blevne voxne, 
sagde min Fader en Gang i en Dispute om Opdragelsen og 
Tugten: »Herregud! Mine Born ere jo ikke blevne vœrre 
end Andres». Straf fik vi naturligtviis, hvor det var nod-
vendigt; det bestod da i at blive indelukket i et andet Ve
reise, indtil der blev lovet at vrere artig, og deslige. Det 
veed jeg vist, at naar min Fader sagde til mig: »Hvor kan 
du nreniie saadan at bedrove mig?» saa blev jeg tilmode 
som en stor Forbryder, og fattede de bedste Forsretter for 
Frremtiden. Lögn og Falskhed vare Forreldrene en stor Af-
sky; vi borte det aldrig imellem dem selv; og jeg tör nok 
sige, at vi vare alle fodte temmelig fri for nogen Tilboielig-
hed i den Retning. Ethvert Feiltrin eller en Förseelse, der 
blev aabent tilstaaet, var altid halvt tilgivet. Til Enighed 
og Forsonlighed bleve vi altid opmuntrede, og der blev sagt 
os, naar Leiligheden forefaldt: »Den Fornuftigste giver efter.» 
Den Kirerlighed, Oprigtighed og Fortrolighed, der saaledes 
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var Aanden i vort Barndomshjem har niaaskee gjort det van-
.skeligt for os at finde os i Forhold, livor dette ikke fandtes 
i den Grad, som vi vare vante til.» 

Omkring 8 år gammel kom Sille Beyer i skole hos Fru 
Sander, gift med digteren, hvis navn står på det navnkundige 
faedrelandske sörgespil »Niels Ebbesen» eller »Danmarks Be
frielse» (trykt i Skandinav. Museum 1798). Om denne skole-
gang liar jeg fundet kun et lille brudstykke; men det maa 
va_*re tilstrsekkelig oplyseude at meddele iklcun, at Fru San
der borte til dem, som skulde indleinmes i de efterladte »Bi
drag til a>dle Qvinders Biographier». Hun döde den 5 april 
1818. 

»Efter hendes Jordefan-d samledes vi Alle hos hendes 
Mand, der uddeelte hendes Boger og Tegninger iblandt os. 
At savne sin Kones Born, som han kaldte os, vilde ogsaa 
lierefter v a; re et Savn for ham. Professor Sanders faderlige 
Yndest for mig vedblev saa lœnge han levede, og Erindrin-
gen om ham og lians aidle Hustru horer til mine bedste 
Barndomsminder.» 

I sit 20:de å r forlod Sille förste gang fsedrehjemmet for 
Jaîiigre tid. Det var dog ikke »for at skaffe sig sit under-
håld», hvad der eliers falder i så mange unge pigers lod, og 
som det heder i en af de eneste trykte kilder til hendes lev-
ned (»Flyveposten» 1861 n:r 257), — nej, det var snarere for 
at afbetale en venskabsgœld på faderens vegne. Denne var 
b å r tidligere bleven hjulpen ud af en stor pengeforlegenlied, 
da et af hans skibe med fuld ladning var gået under på hjem-
vejen fra Vestindien, hvorfor han havde v a: re t nturved at 
aasige det kœre Fredriksgård. »Vennen i noden» var etats-
råd Fredrik Stoud*). Han döde den 30 maj 1823, og Sille 
vilde nu v «ere til tröst og srelskab for den sorgfulde enke, 
en datter af de n navnkundige P. C. Abildgaard**). Dog var 
det ingen lang flytning,— kun til Fredriksberg ved Köben-
havn; men i denne landlige forstad kom hun da også til at 
bo henved 10 år, den liengste tid i sit liv, hun havde noget 

') Deputeret, en af det Skandinaviske Literaturselskabs farste 
inedlemmer. F0dt 1759. 

") Han kaldes »dyrelfei;evideriskabens fa der i Norden», stiftede 
1773 den Kgl. vetei-inœrskole i Kbh., var medstifter af det Skan
dinaviske Literaturselskab i 1796 og dets formand i tlere år. Fadt 
17'10, d0d 1801. 
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andet fast hjem end Fredriksgård. Dette ophåld blev af stor 
vigtighed for hendes videre uddannelse, idet hun her lœrte 
at k;endc den ândrige iramle Juliane Marie Jessen. Denne O O 
havde i sin »vår» — som hun sagde — fået sin ånd plejet i 
en kreds af skönne eller store ånder som en »Suhm, Carstens, 
Rothe, Giddberg, Evald, Vessel, Mailing, Pram, Thaarup, 
Rahbek, Baggesen, Jacobi»; og i sine addre dage sogte hun 
nu at göre gengadd, idet hun blev »en oinhyggelig, kyndig, 
om opdragerinde af plejedötre, som hun antog sig, og sotn 
det gjorde hendes lyksalighed at danne» *). Hende kan Sille 
Beyer uden tvivl ogsaa tildels takke for sin ualmindelige 
fœrdighed i de fleste frei nmede evropaäiske s pråg, både tysk, 
engelsk, fransk, spansk og italiensk; dog ved jeg kun, at Fkn. 
Jessen har undervist hende i det sidstna;vnte: län-lingen havde 
et ma;rkeligt nannme til at selv at la;re sig meget, som de 
fleste na;ppe når under den mest vedhåldende vejledning. 
Mest synes dog digterinden at have tiltrukket den 20-årige 
pige, som selv allerede havde folt et kald i samme retning. 
Det heder heroni i »Bidrag till redle Kvinders Biographier» : 

»Ofte forud havde jeg hört hende omtale, isœr da hen
des Nationalsang vandt den udsatte Priis af V idenskabernes 
Selskab. I den Tid, da de skrivende Damer endnu hörte til 
Sieldenhederne, morede og glœdede det mig i mit stille Sind, 
dengang det viste sig, at den anonyme Forfatter, hvem Pri
sen blev tilkiendt, var et Fruen timmer. At hun var et godt 7 O 
og a;delt Menneske blev almindeligt nscvnet om hende, men 
tillige skulde der naturligvis omtales meget Paafaldende el
ler Besynderligt, som der jo nödvendigt maatte vasre ved en 
emanciperet Kvinde. Naar den ydre Fremtraîden afviger no-
get fra de almindelijïe Regler, da «ribes dette Siedvaniig o o o " o o-

som det Vigtigste af hvad der henhorer til en bekiendt Per-O o 
sonligheds Charakteristik. — — Hendes Conversation var 
fuld af Munterhed, Spog og Lune; hun var uudtömmelig paa 
Anecdoter, og meddelte gierne ïrœk og Skildringer af de 
interessante Personer, som hun havde staaet i Förbindelse 

') At hun også har haft plejesönner, som hun kan vicre stolt 
af, — deroni vidner tilegnelsen i Nordens f0rste språggranskers, K. 
liasks, spanske språglfere (Kbh. 1824), der lyder således: »Hojvel-
bårne Fröken J. M. Jessen, Danmarks yndede Digterinde, som selv 
har vœrdiget at indvie mig i et af Sydens skönueste Sprog, helliges 
dette lille Arbejde med störste ^Erbodighed og Taknemmelighed.» 
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med. Höndes Bekiendtskab med Baggesen var hende en rig 
Kilde til Glœde, og Mindet om hendes Omgangsliv med ham 
bragte hende altid i den livfuldeste Stemning.» 

Intet under, at dette samliv måtte i Sille Beyers modta-
gelige ånd nedla;gge spirer, der snart skulde baare fragt. 

etatsråd Stouds efterladte rige bogsamling bidrog til 
at mod ne denne. Eliers var de y dre vilkår herfor ingenlunde 
gode i enkens lijem. Hun havde mange sœrheder og hi blandt 
andet meget tange om morgenen. Sille, som ikke havde sit 
ecet va;relse, forte sig imedlertid dette til nytte; rcnten la;ste 
hun i bogsamlingen eller — hun skrev. Dette var ikke let, 
når det skulde skjules; og hele sin levetid undså hun sig ved 
at frkrive, når nogen vidste det. Ilvorledes bar hun sig da 
ad dermed? Hun lå på knie på gul vet ude i kökkenet og 
huggede sukker. Det sidste må imidlertid have gået lang-
somt; ti på en stol ved siden lå hendes papir, der dog hur
tig forsvandt i den åbenstående skuffe lige taitved, så snart 
hun horte noaen namne sig. livad der blandt andet blev 
til på denne möjsonune måde, var hendes forste teaterstykke, 
»Navnetu eller »Det hurtige Frieri», lystspil på rimede vers 
efter Baggesens fortadling. Henirnod slutningen af hendes 
ophåld i Fredriksberg, indsendte hun det navnlöst til det Kon-
gelige teaters styrelse, der antog det og besternte en stående 
pläds i parkettet til dun lovende forfatter, som, mente man, 
vel måtte vœre en ung student. Den virkelige forfatterinde 
havde dog ikke lyst til selv at fölge indbydelsen og afhente 
biljetten; hun sendte istaidenfor en broder, som nok dog fik 
en amdring tilvejebragt i styrelsens vise bestemmelse. — Om-
trent fra samme tid er hendes smukke fortselling »Handskerne», 
ligeledes på flydende, velklingende vers; den blev trykt 1832 
i tidskriftet »Yalkyrien» (I, s. 1—16.) 

Imidlertid måtte hendes åndelige velgörerinde, Fkn. 
Jessen, bukke under for sine langvarige og altid tiltagende 
gigtsmaerter; hun dede den 6 oktober 1832, — og det digt 
over den hedengangne, som 4 dage senere fandtes i »Dagen» 
med mierket »S. B.» underneden, var plejedatterens farvel. 
jVIed dette tab brast et af de bånd, som knyttede denne 
stœrkest til Fredriksberg. Det kostede hende derfor nfeppe 
megen overvindelse at rive sig los, da hun ikke lasnge efter 
kaldtes hjem til Fredriksgård. Her var imidlertid opvåkset 
en usasdvanlig håbefuld sostersön. Da hans fader, Andreas 
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Petrus Höst, birkedommer på Fano, (lode den 25 inaj 1829, 
A ar drengen, Georg Fredrik, kun 3 år gammel. Moderen 
flyttede som enke med sine börn til Fredriksgård, hvor 
hendes yngste soster påtog sig at give Fredrik den forste 
undervisning. Han gjorde imidlertid så hurtige frtemskridt, 
at hun snart folte sig helt tilovers: liun kunde ikke lasre 
ham mere, hvorfor hun bad Sille komme hjem og tage sig 
af ham. Denne bön efterkom Sille også i året 1833; og 
fra nu af og lige til sin dod, i 28 år, var hun ikke noget 
helt år borte fra det ksere hjem, når undtages 1844, da hun 
ophåldt sig i stiftsprovst Trade's hus i hovedstaden. 

At undervise den mœrkvœrdig opvakte sostersön var 
nu i flere år en af Silles krcreste sysler. Dog lœvnedes 
der hende tillige tid til at uddanne sig selv videre. Hun 
najrede sin ånd ved både faedrelandske o g fremmede digteres 
vasrker. Af de sidste blev isajr Shakspere, Byron, Calderon 
0 g Schiller hendes yndlingsforfattere. Nu fik hun tillige baedre 
lejlighed til et fortsa3tte sine egne forsog i skaldekonsten» 
og fra dette tidsrum skriver sig således flere selvstrcndige 
småstykker, t. e.: »Igaar og idag» 1835 og > Et Hjem», drama
tisk idyl 1837. Noget af det mest vellykte, som hun lYsem-
bragte i disse år, er tnåske dog hendes »Julegaver for Born» 
(1835—39 og 1M41), en samling fortœllinger og œventyr, 
fortalte på en så livlig og barnlig måde, som hun og ingen 
anden havde en saerlig gave til. Jeg har aldrig hort nogen 
også i mundlig taie frœmsaette sine ord på en »å underhål-
dende måde: selv den ligegyldigste ting syntes at vinde i 
vasrd i hendes mund, og jeg har tit som œldre siddet og lyttet 
til hendes tale, selv om det galdt noget, som jeg vidste godt 
iforvejen; så fuldstœndigt var hendes herredömme over språ-
get, i mundligt som i skriftligt foredrag. Derfor måtte hun 
også senere give efter for opfordringer til at »give timer» i 
en af hovedstadens störste pigeskoler, — et underligt slags 
timer; ti d e havde intet forud fastsat formål: hun skulde kun 
»tale» med småpigerne, — og mange af disse, soin nu er 
store piger, ja niedre, vil vist endnu mindes Sille Beyers 
timer som nogle af de kœreste og nogle af de mest vaîkkende 
1 hele skoletiden. Ja, hun var i sandhed — som en gainmel 
ven af shegten sang ved hendes grav — en »börneven i sind, 
i skrift, i tale». Men det forste barn, der havde den lykke 
at nyde hendes vejledning, var, soin sagt, Fredrik Ilöst — 
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oc ti l  ham må vi atter vende ti lbage, da lians desvœrre så C «-
t idlig udslukte l iv ikke blev uden indflydelse på hans fa

sters.  
»Da han var 10^ Aar gammel,» fortaeller Sille ,  »blev han 

ogsaai mig for l-clog.» Han kom nu i Borgerdydskolen på 

Kristäanshavn. Skönt skolevejen var noget lang — ikke 

me gett  mindre end 2 danske mil,  frœm og ti lbage, daglig —, 

blev han boende på Fredriksgård; kun de 3 forste vintre,  

1837 —38, 1838 — 39 og 1839—40, flyttede Sille med hain 

ti l  byen, og »vi forte et  Slags Studenterliv sammen i vor 

l i l le Bolig» (se S. B:s skildring af hans levned i indby-

•delsesskriftet  t i l  K ristianshavns borgerdydskole 1842). Denne 

dreng;s videlyst var nassten uudslukkelig; det var isier jord-

•beskrivelsen og af d enne lœre plantegeografien, hvorover han 

kastede sig med den mest glodende iver.  l ian har alt  i  si t  Ö ~ 
13:de år tegnet udmaîrket udforte landkårt  og glober;  den navn-

kundige J. F. Schouw's forelaesninger horte han, lånte boger 

af ham, vandt l ians godhed og havde uden tvivl drevet det 

t i l  noget ualmindeligt i  videnskaben, hvis han havde levet.  

.Men året för han skulde vferet student,  döde han den 25 

mars,  langfredag 1842, endnu ikke 16 år gammel,  t i l  »stor 

*Sorg for Moderen, Bedsteforasldrene o g hele Familien.» 

Det er ovenfor skildret,  hvorledes Sille Beyer alt  ved 

sit  lorste arbejde for skuepladsen på en måde blev knyttet  

t i l  denne. Derved lasrte hun også at  leende a ndre,  hvis virk-

soinhedgik i  l ignende retning. Men jeg vil  lade hende selv 

fortaelle,  hvorledes hun först  igennem Molbech kom til  at  

krende digteren Johan Ludvig Heiberg og gennem denne igen 

hans husfru, den store skuespillerinde Johanne Jjuise Helberg. 
I  det jeg derfor atter låner af samlingerne ti l  »asdle Kvinders» 

levned, må jeg bede mine laeserinder og lassere at  gå lidt 

t i lbage i  t iden. 
»Mit Bekiendtskab med Helberg s skylder jeg min forste 

Bearbeidelse af et  Calderonsk Drama (»Livet en Dröm»), 

Mine li teraire Arbeidei-s Velynder,  Etatsraad og dengang 

Theaterdirecteur Molbech, havde opmuntret mig til  dette For

sog, laant mig spanske Boger,  for at  jeg kunde giore mig 

bekiendt med Sproget ni.  m. og da dette nogenlunde var 

skeet,  vovede jeg mig, saa ufuldkommen jeg var deri ,  t i l  det 

ovennasvnte Arbeide. I  Foraaret 1838 bragte jeg Molbech 

min temmelig fri t  behandlede Overssettelse — en correct 
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havde jeg ikke vrcret i stand til, men en aldeles correct vilde 
heller nœppe kunde vaere frerostillet paa den danske Skueplads. 
Min Bearbeidelse vandt Molbeclis Bifald, dog talte lian om 
at vise den til Heiberg, som »Den, der fremfor Nogen her 
var kiendt med Calderons Vserker, og Den, der i det Hele 
taget bedst kunde bedoimne mit Arbeide og dets Brugbar-
hed for Scenen». 

(Ved det, som nu feiger, har forfatterinden i sit hand
skrift tilfojet: »NB. Dette indtil Mrkt. ** NB. sœttes Alt ned-
enunder meil sm aa Typer.» Og nu finder vi et af de eneste 
staader, hvor denne- beskedne kvinde mer umiddelbart har 
givet et vigtigt bidrag til sin egen levnedsskildring, hvilket 
O O C O O ~ 

oveniköbet er sket tilfseldigvis, i det hun har skrevet sin ve-
ninde Fru Heibergs). 

»Inden dette skete, afreiste jeg imidlertid til Jylland, ! 
hvor jeg opholdt mig i So nnnermaanederne i en Hede-Egn 
hos en saakaldet klog Mand med en Familie, der havde en 
lille lidende Datter, som var saa lieldig at blive helbredet 
der. Paa dette temmelig afsides Oplioldssted modtog jeg 
efter nogen Tids Forlob en stor Pakke med Posten, der 
indeholdt det mig velbekiendte spanske Bind af Calderon, 
min Bearbeidelse og to Breve. Det ene, fra Molbech, hen-
viste mig til det indlagte Brev fra Ileiberg, der gav mig An
visning til nogle faa Forandringer i Stykket. Den Glajde, je g 
folte ved at lœse Helbergs gunstige Ytriiiger om mit Arbeide, j 
kan jeg ikke beskrive. Hans Förslag, at beliolde nogle af 
Originalens lange Monologer eller Répliquer uforandret og 
uden Forkortninger, blev af mig naturlig viis modtaget som O 3 o o c 

en ufravigelig Forskrift; jeg ilte med at ivaerksœtte d ette; : 
men da jeg aldrig godt har kunnet tale uden med nogle gan-
ske Faa 0111 Arbeider af den Natur, eller holdt at, at Andre i 

skulde vide, jeg foretog mig Sligt; og jeg isaar dengang, 
som yngre, enskede at vaîre anonym saa lsenge som muligt> J 
saa faldt det mig vanskeligt nok at finde et afsides og u- j 
forstyrret Sted dertil. I  et af de tre meget gode Vœrelser, 
vi beboede, kunde det ikke skee, uden at jeg skulde have |  
sagt Grunden, hvilket jeg dengang meget nödigt vilde; j eg 
stod da tidiigt op om Morgenen og valgte til mit Boudoir 
et lille Pulterkammer med Muursteensgulv, hvori vort Rei- i 
set0i havde sin Pläds. Paa en af Kufferterne satte jeg mig 
med de omtalte Breve og Calderon for mig, og gjorde i mit 
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Hiertte Undskyldning for alle disse navnkundige littéraire 
Stormnätter, at jeg modtog dem paa et saa simpelt Sted. Om-
arbeiideisen af de omtalte Repliquer fik jeg imidlertid snart 
i Stand, og afsendte atter Pakken til Theaterdirectior.en, 
hvilk.en Udskrift jeg efter Molbechs Anvisning var nodt til 
at Siœt-e derpaa. I Saisonen 1838—39, da jeg havde hort 
Fru Hcibergs glimrende Fremsigen af disse lyriske Repliquer, 
maat.te jeg smile ved mig selv, ved at tœnke paa det tarvelige 
Sted,, ivor disse Vers vare indklaidte i den danske Form.» 

>»(XB. Her opherer dette nedenunder med smaa Ty

per)..» 
»IfterProfessor Heibergs gunstige Ytringer og den An-

viisninr, han havde givet mig, isrer angaaende Violantes Re-
pliquier i 3:die Act, var det min Skyldighed, at takke hain 
derfor. Det faldt af sig selv, at det i hoi Grad maatte in-
teres;se -e mig at blive personlig bekiendt med ham og med 
den uf>rlignelige Konstnerinde, soin jeg alt lasnge, for mit 
eget 7edkommende, skyldte Taknemmelighed for hendes 
Fremstilling af den yngste Datters Rolle i mit lille for
ste Aibeide for Theatret (»Det hurtige Frieri», Lystspil 
paa Vers efter Baggesens Fortaelling) og som Donna Diana 
(oversat af mig efter West's tydske Bearb.). Det var dog 
ikke iden betydelig Hiertebanken, at jeg gik ud til dem i 
Brogacen paa Christianshavn, jeg syntes slet ikke, at jeg 
kunde tale godt nok med to saa gen ia le  02:  udmaerkede P er-~ O ~ 
sonligheder. Men da jeg kom der, modte de mig Begge med 
saa ungen Venlighed og Velvillie, at min beklemte Tilstand 
snart matte opliore. Fra den Dag af bandt mit liierte sig 
meer 02; meer til Johanne Louise Helberg.» 

»Min Beundring for Konstnerinden var som oftest ganske 
glemt, naar jeg sad og talte med hende. Near jeg saae ind i 
disse marke siailfulde 0ine, der altid afspeilede, livad der i det 
0iebliL opfyldte hendes Indre; og naar liun saa talte med den 
elskelige Mi ldhed, Forstandighed, Aabenhed og vErlighed, der 
var hende egen, da var det isa3r Mennesket, det sande, ypper-
lige, u'orstilte Menneske jeg beundrede og folte mig tiltrukken 
af. Nair hun sagde noget sp0gefuldt og muntert, var liun ganske 
uimodttaaelig; den Tid, da det skielmske Lune hyppig brod frein 
hos hende, var maaskee allerede dengang tildeels ga aet over til 
det tastksQnime Älvor, der senere meer og meer traadte frem: 
maaskee Samtalen ogsaamere antog den Retning med mig, der 
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var endeel Aar asldre end hun. Livfuldt, trseffende og skarpsin-
digt var Alt, hvad hun sagde. En klar Opfatning og de 
reneste P rinciper gik igiennem alle hendes Yttringer.» 

Dette venskab vedvarede, så lœnge Sille Beyer levede, 
ja, det vandt vel endog med årene i styrke og inderlighed. 
Disse to rige ånder meddelte hinanden gensidig så me-
get, og det er vel vanskeligt at sige, hvem af dem, der 
mest var den ydende og hvem "den nydende, den mod-
tagende. 

Artderledes derimod var det ligeoverfor manden, den sta?rke ; 
and, J. L. Heiberg, og vel også tildels ligeoverfor Molbech. I 
Disse udovede en stor indflydelse, som oftest også en me-j 
get gavnlig, på forfatterindens hele åndsretning og virksom-
hed. De havde snart la2i't at skatte den lethed, hvormed versene 
flod fra hendes pen, og de opmuntrede hende nu til at oversaatte, |  
ofte endog vel frit, det ene efter det andet isœr af Shaksperes 
stykker for det Kongelige teater. Det tör vel ellers vaere et spörs
mål, om Shakespere tåler at overssettes af en kvinde, — og der 
er virkelig en dyb sandhed i 0hlensla3gers ord (»Digtekun-
sten» 1849 s. 85) om »digterinder»: 

»Der e r en tråd, som kvinden kun kan spinde, 
der er en tråd, som kvinden kun kan tvinde; 
men skabe majnd? —• ja, det forandrer sagen; 
så må hun sel v först have skseg om hagen.» 

Jeg skal, som sagt, ikke kunne domine om ipin fa ster i 
denne henseende; men nåv hun i senere år, inedens hun nie

sten udelukkende syslede med oversaettelsen af Sh akspere, blevl 
stserkt inedtagen af en ofte skånsellos »kritik», som sagde, atj 
hun tog al den djserve kraft bort fru den store skalds IM seg-1 
tige skjoldm0 og gjorde den alfor blod og svag, •— så sk;ilj 
jeg dog hentyde til, at —- i så fald: Ii vis klagen har nogenj 
grund — da falder en stor del af skyiden på de mseud, somi 
måske uden selv at vide det, tit misbrugte hendes alfor store 
tjaenstvillighed, ja Sille Beyer var alfor meget kvinde, havde et 
alfor stort hjœrte, var alfid for meget rede til at ofre, — til at 
hun skulde sige »nej», h vor inan sagde hende, at hun kunde 
glœde og gavne. Hvo, der har ksendt hende så nöje som jeg, 
ved, hvor amgstelig hun var ved på egen hånd at asndre noget i 
den store msesters vœrker. Når derfor billigt hensyn tages til an
dres del i disse hendes a rbejder, vil vel naeppe selv den strasn-
geste dommer fraksende hendes fri oversaettelser af hans Zysfepil 
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i det mindste et ingenlunde ringe vand i og for sig selv. Her-
til hearer »Xwetf i »S&own» (Shaksperes »As you like it»), »Viola» 
(»Twelfth night» or »Whatfyou will»), » Kongens Lœge» (»A11V 
well that ends well») og »Lovbud og Lovbrud» (»Love's la
bour's lost»), — yndlingsstykker for den sidste menneskeal-
ders teatergœngere. Til det bifald, som de vandt, har dog 
uden tvivl Fru Heiberg medvirket for en stor del, både umid-
delhart ved sit uforlignelige spil, og middelbart derved, at 
hun stod for venindens indre öje, i det hun oinplantede dem 
på cl ansk grund. Hertil herer endelig »Kjaîrlighed paa Vild-
spor» (»Much ado about nothing»), hvori liovedrollen også 
var bestenit for Fru Heiberg; men inden dette kom til op-
forellse (det åbnede vintertiden den l:ste september 1859) havde 
den store skuespillerinde — furste gang — taget afsked med 
det Ivgl. teater, »hvor Forholdene efterhaandeu vare blevne 
saalede.", at jeg» (Fru H.) »folte Umuligheden af med Lyst 
og Ro at vulove min Virksomhed» (se det trykte ark, hun 
omsendte d. 12:te mars 1858). — En af S. Beyers veninder, 
som selv er i s tand til at dömme i slige spörsmål, har for mig 
udtalt den mening at hun vilde have skœnket os mange flere 
selvstœndige og oprindelige snillefostre, hvis hun ej for me-
get havde ladet sig lede til at sysle med oversœttelser efter 
andres vink. Selv tör jeg, som sagt, ikke dömme om, livad 
der står höjest: hendes oversœttelser, såsom af Calderons 
»Dorothea og Gomez Arias», Knowles' »Hertuginden af Man
tua,» Lopez de Vega's »Slavinden af Kjierlighed» (utrykt), By
rons »Sardanapal» og Schillers »Maria Stuart» (hvori hun atter 
havde den ghede at se Fru Heiberg d. 13:de januar 18(11) —-
eller hendes småstykker, såsom »En Bolero» (opera i 2 hand-
linger 1843), »Flugt og Fare» (1852) o. s. v. Skönnest har hun 
måske dog afprasget sin milde og blide ånd i sine ovenna;vnte 
»Julegaver for Börn», der kun tildels er genfortœlling efter 
andre författare. En yndig »Julegave for unge Laaserinder» 
1843 har desvierre vieret kun alfor lidet udbredt. I denne 
såvelsom i »Vintergrönt» (1851) har hun iovrigt indflaittet 
oçrsà bidrag af andre digterinder, som horte til hendes kasreste 
omgång. Til efterdömme om, hvor yndede hendes »Julega
ver» har vœret, skal kun göres opmœrksom på, at et efter-
tryk af en af hendes fortadlinger, »Den lille Paul og hans 
Hund» udkom i Bergen 1849. 

Lasnge skrev hun uden navn, i det höjeste under mterket 
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»S. B.» Det var tildels e n bladfejde mod Molbech, der omsi
der tvang hende til at bry de den navnloshed, hun håldt så 
strajngt over, — de ls måske også cnsket oin ikke at forveks-
les med en anden, der skrev under samme maerke. Altid 
nasrede hun en kvindelig blu for at trasde op i den store, den 
ydre vaerden; kun i slasgtens sna;vrere kreds folte hun sig 
ligtig hjemme, og mangfåldige er de yndige smådigte, som 
hun naesten bortodslede ved enhvœr srliedelig- eller söro-elio-1 O Ö O 
lejlighed. Hun hang også med en sjailden trof ast og opof-
rende kaerlighed ved sin talrige slœgt, og bland denne först 
og frœmst ved sine foraïldre, som begge nåde en höj ålder, 
faderen over 85 og moderen henved 77 år. 

Det var derfor måske den skönneste dag i hendes liv, 
da hun kunde glœde sig med de to raske gamle på deres 
guldbryllopsdag, der i en meget talrig kreds af fraender og 
venner håldtes på Fredriksgård d. 25 maj 1846. Vidne om 
hendes i sandhed barnlige glasde brcrer den livfulde beskri-
velse af höjtiden, som hun har efterladt. At afskrive den 
her vilde rummet dog naeppe tillade; jeg skal derfor ind-
skra:nke mig til at meddele ikkun nogle brudstykker af de vers, 
hun tidlig på dagen overrakte guldbrudeparret, hendes »God-
inorgen, Fader ög Moder kiœre!», hvori hun også tolker 
sine saskendes folelser, samt »den lykkeligste og taknem-
meligste Stemninsx i alle Hierter.» Det heder da: 0 o 

«Vi komme med dem, som here os til, 
Og Eders de Alle vœre vil; 
Og mine Born, det er mine Digte, 
De skal paa denne Dag ikke svigte. 

»I Kiœrligheds Favn vor Barndom svandt; 
1 vor Moders Arme en Yugge vi fandt, 
Og ingen anden os dyssed i Slummer — 
Som denganï endnu hendes Hierte os rummer — O O 
Den strengste Tugt, som vi nogentid fik, 
Den var i vor Faders alvorlige Blik; 
Imedens vi lasrte, at Kiaerlighed kun 
Med Gudsfrygt forenet i Sorgens Stund 
Kan traste Hja;rtet og styrke Modet; 
At Arbeide kun giver Sundhed i Blodet» o. s. v. 
I det foregående har jeg flere gange haft lejlighed til 

at omtale Sille Beyers store lethed ved at skrive vers, hen-
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des findende, velklingcnde ordlag og hendes sjaäldne herre-
dömme over språget, der så blodt og villigt föjede sig efter 
hendes tanker og böjede sig efter hendes bud, at selve sta-
velserre niesten syntes at komme, når hun vinkede, selve 
bogsta'erne at stille sig i raïkke netop, som hun onskede 
det. lor att godtgöre ovenstående skal jeg hidsaette et helt 
lille konstvaerk, som ved et eneste bogstav, der slynger sig 
gennen hele digtet, minder om de gamle isländske kvad; 
°g do* falder det hele så let og naturligt: indhåldet synes 
aldelef ikke at have lidt noget ved at trykkes ind i den 
konstige form. Det er et lille digt, som hun gav sin reldste 
broderiön på konfirmatjonsdagen (den 3 april 1853), og 
hvori logstavrimet er så fyldigt, at hviert eneste ord begyn-
der rred F ligesom navnet; det hentyder til, at ejerin-
derne af Fredriksgård havde overvundet adskillige hindrin-
ger og rejst 10 mil ud på landet til najvnte högtid. Det 
lyder éålunde: 

Fastrene fem 
Fra Frederiksgaard, 
Frygtlos for Frosten 
Foer freidigen frem. 
— Fiernt, forudfattet 
Frydefuldt Forsaet 
Frit forer fremad 
Fornoielig Faerd. — 
Friske, fortryllende 
Foraarslufte 
Forventningen fylder, 
Forhaabningen frister 
Fromhedens festlige 
Förbundsdag 
For Framden Frederik 
Forestaaer! 
Fred, Foraar, Fromhed, 
Frrenders festlige 
Fro Förening 
Forkynde Frederik 
Fremtids Fryd! 

Og, da man så fandt det på engang smukt og konstigt, 
kaldte hun det »kun en lille speg», »en ren ubetydelighed» 
og slog det hele hen. (Forts.) 

3 
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HI. OM NORGES Q VINNQR O CH DE T AR BETE, S OM P ÅGÅR FÖRDE 

RAS HÖJANDE I SOCIALT OCH INTELLEKTÜELT HÄNSEENDE*). 

Sedan vi i e tt föregående häfte med det material, som 
stått oss till buds, gjort ett utkast till den ena af våra bil
der, öfvergå vi till den andra, i det vi först kasta en flyg-
tigt mönstrande blick på de mellanliggande länkarne. 

Det är icke nog med att »Gactr timans döttrene lientes frem 
fra Landets forskjellige Afkroge for at omdannes till f&rtreffelige 
Husmödre-emner paa Abildsö». Andra utskickas ända till 
Danmark för att systematiskt inöfvas i mejerikonsten. Redar» 
för länge sedan har man insett nödvändigheten att äfven 
öppna nya vägar till arbetsförtjenst för medelklassens döttrar 
i städerna, och den vidtutgrenade verksamhet, som i detta 
syfte utvecklats af Foreningen for Fremme af Kvindelig Haand-
vœrksdrift, är för våra läsare redan bekant. Vi tillägga så
ledes blott här att föreningen, enligt sista årsberättelsen^ 
stadigt synes gå framåt mot sitt vackra mål, samt att åtskilliga 
nya näringsgrenar och handtverk under den sista tiden ge
nom dess försorg öppnats för den norska arbeterskan. 

Men arbetet för en högre utveckling af qvinnans verk
samhet stannar icke vid dessa mera materiella förvärfsgre-
nar. »Man soger ogsaa at gjare Kvinden dygtig til den Gjerniny 
der frcemfor alt krœver mange Arbeidere og livori hun af Na
turen synes besternt til at skulle have sin fulde Del — L'œrer--
gjerningen.» Vigtiglieten och nödvändigheten af att iin&kaffa 
för sitt kall bildade lärarinnor har i Norge på den sista ti
den framhållits, såsom det allra första vilkoret för ett förbått-
radt folkskolväsende. »Seminarier til Uddannelse af IAKT er In
der for Almueskolerne», ropar man från ett håll; »de stakkels 
Almueskolelœrere trœnge til Kvindelig Assistens.» Kraftigast har 
ropet utgått från den ofvannämnda föreningen, hvilkcn, jemte 
skolans fördel, äfven påyrkat vigten af at t qvinnans rika gåf-
vor i denna riktning blifva tagna i anspråk och hon sjelf 
derigenoin lär att uppskatta sitt eget värde såsom en nyttig, 
en närande och ej blott tärande medlem af staten. Men icke 
nog härmed! Äfven på samhällets höjder erfar man den brist, 
soin så länge gjort sig gällande inom de nedra samfundslag-

Forts. och slut från 9:de årgång, sid. 288. 
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ren: bristen på god qvinlig ledning för barnen och d en upp
växande ungdomen — bristen på hvad vår Rudbeck så vackert 
kallat »Läremödrar»; och nu ropar man: 

»Seminarier til Uddannelse af Lsererinder for de h0iere Pigein-
stituter» — »vore Smaapiger overhesses med Arbeide, fordi Lœrerin-
derne ikke have tilstraîkkelig prcdagogisk Skjonsomhed»; och med 
förtrytelse tillägger man: »det er dog lidt for galt, at der i det 
hele Land ikke findes en eneste Anstalt till Uddannelse af Lsere-
rinder!» 

Iinellertid upplyser vår förf. i »Morgenbladet», att det re
dan i Kristiania finnes en privatskola, som till en del har 
till ändamål att afhjelpa denna brist, och af hvilken han 
derför vill gifva allmänheten en kort framställning, beledsa
gad af några få anmärkningar och förslag, grundade på en 
flerårig iakttagelse af skolans verksamhet. 

Skolan bär namn af Nissens liniere Skole for voxne Piger, 
och är stiftad af föreståndaren för den förnämsta flickpensio
nen i Kristiania. Den upprättades 18G1, enligt en utförligt 
motiverad plan, i hvilken bristerna i den qvinliga uppfostran 
klart framhållas och isynnerhet olägenheten af det förtidiga 
afélutandet af flickans skolundervisning påpekas. 

»Vi have derfor troet,» säger stiftaren, »at Oprettelsen af en h0iere 
Skole for unge Damer, hvis ydre Forhold tillade dem, og hvis Lyst 
og Anloeg bevajge dem til at s0ge en videre gaaende Uddannelse 
end den, som den almindelige 1'igeskole kan meddele, vilde vsere 
en Foranstaltning, som stemmer med vort kvindelige Undervisnings
väsens nuvœrende Udvikling og iiMdekommer Fleres 0nsker.» 

Antagande att undervisningen i en sådan skola äfven 
skulle vara ändamålsenlig för unga fruntimmer, som vilja 
egna sig åt lärarinnekallet, hade stiftaren för afsigt att med 
anstalten förena en särskild pedagogisk kurs, tillgänglig för 
hvar och en, som genomgått skolan och der aflagt utgångs-
examen. 

Af brist på lärjungar (!) har dock denna kurs Jlnnu ej 
kommit till stånd, hvilket enligt artikelförf:n är så mycket 
mer att beklaga, som det just är pedagogisk insigt och öf-
ning. som i första rummet fattas den norska lärarinnan. 

jKun de fierreste,» säger han, »der i vort Land begynde at give 
Undervisning, have, tro vi, nogen klar Formening om den store Fors kjol, 

; der er mellem selv at have endel Kundskaber iride, og at ku nue 
• meddele disse Kundskaber til Andre, hvorfor de ogsaa vise en st0rre 

eller anindre Famlen i den Maade, hvorpaa de gaa frem ved Under-
! v-isniige n.» 
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Skolans kurser äro endast ettåriga. Undervisningsämnena, 
alla såsom vi förmoda valfria, ses af följande schema: 
Modersiuaalet 2 ugentlige Timer; 
Historie og Geografi 2 » » 
Fysik og ltegning 3 » » 
Chemi 2 » » 
Tysk 2 » » 
Fransk 4 ,, „ 
Engelsk 4 » » 

Tillâammen 19 ugentlige Timer. 

Härtill kommer vissa år någon extra undervisning i fran
ska, samt i kyrkohistoria. Den ordinarie undervisningstiden 
är tre timmar dagligen kl. 4—7 c. m. 

Således egnas 12 timmar i veckan eller § af hela under
visningstiden åt språkstudium. 

Undervisningen i modersmålet skall, enligt skolplanen, för
nämligast afse att bibringa kännedom om litteraturen samt 
lätthet att skriftligen uttrycka sig. 

Undervisningen i fremmande språk omfattar dels läsning 
af utmärkta författare jemte en litteraturhistorisk öfversigt *), 
dels skriftlig och muntlig öfversättning från modersmålet. Vid 
dessa lektioner begagnas alltid det fremmande språket såsom 
»MeddelelsemidJel». 

Med afseende på de öfriga 5 läroämnena yttras i planen: 
«I de for Fysik og Regning besternte Timor vil ogsaa blive 

medtaget en Dil matheraatiske Satser, som ansees at v;ure af sser-
egen Vigtighed dels for den 0vrige Undervisning, dels for Kvindens 
praktiske Sysler. 

Undervisningen i Chemi er beregnet paa saavel ialmindelighed 
at udvide Kunskaben om Naturens Krafter og Elementer, soin mere 
speeielt at bibringe Eleverne en Endsigt, der vil blive b,tade et 
Hjelpcmiddel og en Ansporelse til en mere tienksom, altsaa kyn-
digere og for Vedkommende selv mere tilfredsstillende Udfarelse 
af vigtige kvindelige Husgjerninger. 

I  de to Historie og Geografi tildelte Timer ville enkelte, mere 
betydningsfulde Partier af Historien blive foredragne i en fyldigere 
Fremstilling, inedens det af Geografien isrer er den fysiske Geografi, 
som vil blive gjort til  Gjenstand for Undervisningen.» 

Enligt de i planen här antydda grundsatserna började sko-

' )  Vi kunna ej underlåta att till  denna undervisning pä det 
kraftigaste rekommendera N. J. Staaffs förträffliga urval ur franska 
litteraturen (Cours de littérature française), ett arbete som i sjelfvs 
Frankrike rönt det gynnsammaste emottagande (endast titeln och 
företal äro svenska) och af de förnämsta kritici lofordats såsom ett 
verk, qui peut rivaliser avec les meilleurs recueils français. 
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lan sin verksamhet, under ledning af de yppersta pedagogiska 
kra:fter, öfver hvilka den norska hufvudstaden hade att för
foga. Man skulle väl då ha trott att dess framgång borde 
vana försäkrad; så synes dock icke hafva varit fallet. Klago
mål förspordes, ogillande anmärkningar uttalades med och 
utam fog, och antalet lärjungar motsvarade snart icke de för-

O7 •' ~ 

vändningar man gjort sig. 
Den första och väsendtligaste anmärkningen gällde lär-

O o o 

junjgarnes öfveransträngning, och författaren i Morgenbladet 
anser den icke obefogad. 

Vid en hastig genomläsning af planen, borde man väl 
icke befara något sådant. Undervisningsstoffet är temligen 
heterogent, det är sannt, men då lärotiden icke upptager 
mer än 19 timmar i veckan och det uttryckligen säges, att 
undervisningen är byggd på förutsättningen af vanliga goda 
skolkunskaper hos lärjungarna, har man skäl att antaga det 
personer ined vanlig fattningsgåfVa utan svårighet skulle kunna 
följa undervisningen tili och med i alla ämnen. Erfarenhe
ten visar imellertid motsatsen. Orsaken anses ligga dels hos 

c">B 

lärjungarna sjelfva i en allt för långt drifven ifver, som kan
ske stundom ej är alldeles fri för äregirighet, dels i den om
ständigheten att undervisningen meddelas genom fria före
drag, utan allt stöd af lärobok. Den stora fördelen af det lef-
vande mundtliga föredraget, helst för lärjungar af framskri
den ålder, kan visserligen ej förnekas, men läroboken förblif-
ver icke desto mindre oumbärlig, så väl för undervisningens 
grundlighet, som för att undvika det ansträngande arbetet 
att ord för ord nedskrifva det pågående föredraget, hvilket 
sålunda får karakteren af ett slags tvångsdicté, hvarefter det o o ' 

icke destomindre fordras många timmars hemarbete att ren-
skrifva och till ett helt sammanfatta de fragmentariska anteck
ningarna. 

Föräldrarnes fruktan för öfveransträngning är således or-
O o 

saken till att skolan efter en flerårig verksamhet ej är mera 
anlitad. 

1 en tid, d å man från alla håll knotar öfver bristen på 
goda läroanstalter för flickor, borde väl eljest en skola, som 
står under ledning af erkändt skickliga pedagoger och för
fogar öfver landets bästa lärarekrafter, vara fullt upptagen. 
Afgiften, 50 Spd. (200 rdr svenskt) för hela kursen, anses äf-
ven i Norge mycket låg, jemförd med kostnaden för enskild 
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undervisning. Tager man dertill i beräkning det stora antal 
unga damer, som dels med dyrbara privatlektioner, dels un
der ännu dyrbarare vistelse vid utlandets läroanstalter, afslutar 
eina studier, så kan man gerna antaga att Nissens skola borde 
kunna påräkna ett dubbelt antal lärjungar. 

Och hvilka stora företräden, siiger författaren med skäl, liar 
icke undervisningen i en sådan anstalt, »hvor Samarbeidet gjar alt 
lettere og behageligere, hvor det daglige Samvsere med Mennesker 
af failles Interesse virker styrkende og opmuntreadë, og hvor et 
friskt og varmt Kaineradskab udbreder Liv og Lyst over det Hole, 
og gjor det til en Dannelsesanstalt, der virker lige fonedlende paa 
Förstånd og Iljerte.» 

Genom minskning; af det skriftliga arbetet skulle, enligt 
O ö ' o 

vår författares åsigt, ej blott öfveransträngningen kunna und
vikas, men derjemte tid vinnas för ännu ett läroämne, nemligen 
religion, hvilket han anser af stor vigt äfven i en skola for 
Voxne, helst i en tid som vår, då qvinnan så gerna dragés in 
med i de religiösa rörelserna och »da Sektervœsen og en syge-
lig Felelseskristendom griber mere og mere om sig, og den rene 
Bekjendelse saa ofte forvanskes.» 

Hvad undervisningen i kemi beträffar, så röstar författa
ren för dess bibehållande i motsats till andra, hvilka önskat att 
man utbytte det mot botanik. Han har hört en praktisk ve
tenskapsman säga: »Chemi vil det snart voire en Nödvendighed 
for enhver, baade Aland og Kvinde at kjende nog et til.» Och 
han ser dagligen bekräftelse på detta påstående. Dock på
pekar han vigten af att ämnet framställes så praktiskt som 
möjligt. 

Mot ferietiden anmärkes att den är för lång och besty
reisen tillrådes att afkorta den från 3 till 2 månader, hvari-
genom den brådstörtade läsningen under examenstiden kunde 
undvikas, samt åtminstone en hvilodag lemnas emellan hvarje 
examensdag. 

Slutligen erinrar förf:n, a tt man af nästa Storthing med 
temlig visshet kan hoppas anslag till ett Seminarium för folk
skolelår arinnor, sa mt ett för bildande af liögre lärarinnor, o ch 
uttrycker för sin del den önskan, att, i så fall, den redan på 
så god grund byggda Nissenska skolan må öfvertagas af sta
ten och, utvidgad till två-årig kurs, blifva det nya högre Se
minariet. Under sådana förhållanden har förf:n såsom nya 
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läroämnen tänkt sig Pedagogik, Religion, Teckning, Botanik, 
.samt Musik *). 

Så långt författaren i Morgenbladet. Det är ej vår af-
sigt att ingå i en närmare granskning hvarken af den Nis-
senska läroanstalten eller de mot densamma uppställda an
märkningar. Vi tillåta oss blott att i förbigående beröx-a 
några omständigheter, som synas oss förtjenta af deras upp
märksamhet, hvilka på närmare håll oeh med större erfa
renhet än vi kunna bedöma saken. 

Så t. ex. ville vi hemställa huruvida skolan ej tilldelat 
de fremmande språken alltför stort utrymme i jemförelse med 
andra ämnen, och sålunda skattat åt den gamla fördomen, 
.att qvinnan i grunden ej behöfde någon annan bildning än 
den språkliga. Man finner nemligen hela tio timmar anslag
na till fremmande språk, medan alla öfriga ämnen, moders
målet inberäknadt (/), endast erhållit nio. 

Med afseende på öfveransträngningen kunde man fråga 
huruvida ej största faran ligger i missförhållandet mellan 
läroämnenas antal och den korta tid, som är anslagen till * CÎ 
<leras inhemtande, samt om ej skolan skulle vinna på att ut
sträcka kursen till två eller till och med tre år, då äfven ett 
och annat nytt läroämne kunde tilläggas **). 

Slutligen ville vi reservera oss m ot författarens förslag 
att den Nissenska skolan skulle uppgå i ett seminarium, en 
specialskola, bunden vid ett enda mål, i stället att utvecklas 
till en fri läroanstalt för bibringande af ett allt rikare mått 
af allmänt mensklig bildning — en qvinlig högskola, der Nor
ges döttrar skulle kunna fullända sin uppfostran, utan att be-

*) Röra nde det sista ämnet yttras följande tänkvärda anmärkning: 
«Mod Musiken kunde kanske flere indvende, at den ikke kom

mer Seminariet ved, og at Undervisningen deri maa söges udenfor 
•Seminariet. Men detta anse vi som en feilagtig Opfatning: Semi
nariet vil, om det skal svare til sin Bestemmelse, trtenge til at dis
ponera over al den Tid, Eleverne med tilb0rligt Hensyn til Sundhe-
den kunde afse til Arbeide, og 0velsestimerne for Musiken, som vel 
<le feste fremdeles maatte dyrke, maatte da tages fra de til Hvile 
bcstnnte Timer. Optages derimod Musiken som fast men selvf0lge-
lig tiangfri Undervisningsgjenstand, vilde man vsere ii0dt til at ind-
röiruie en passende Tid til 0velse og Undervisning deri, og Elever-
aes Uddannelse vilde ogsaa i den lletning komme til at staa i pas
sende Samklang med det 0vrige. 

") »Jag skulle vilja vända upp och ned på det Nissenska sche
mat,» yttrade en svensk skolvän efter läsningen af uppsatsen i Mor-
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höfva fara öfver land och haf till schweizarnes »Écoles su
périeures». 

Förutsatt att den är ett frö, mäktigt af utveckling i den
na riktning, 6ynes oss den Xissenska skolan jcmte Föreningen 
for kvindelig Haandvœrksdrift, Komrnitéen i Bergen, samt Ijandt-
bruksskolan p å Abildsö vara de betydelsefullaste momenten 
i det pågående arbetet till den norska qvinnans förmån. 

Snart hoppas vi, genom utlofvade meddelanden af våra 
välvilliga ombud, kunna lemna närmare och tillförlitligare 
uppgifter om den allmänna arten och riktningen af detta ar
bete. Här hafva vi blott med ett flyktigt utkast velat göra 
oss en bild af den norska qvinnan och de förhållanden, af 
hvilka hennes närmaste framtid bero. 

A ena sidan se vi sål edes den flinka, händiga och »bega-
vede» unga Bondegjenten och den rörelse som pågår, för att 
rädda henne undan farorna af tidens ytliga och flärdfulla 
riktning, lyfta henne genom en sann folkelig bildning till 
jemnhöjd med mannens andeliga ståndpunkt, förädla och förstär
ka hennes inflytande på honom och gifva henne en rätt in-
eigt i sitt moderliga och lmsmoderliga kall. A andra sidan, 
den bildade unga qvinnan, i det ögonblick då hon från tröskeln 
af den nyss lemnade barndomsskolan spanar efter utvägar att 
öka sitt kunskapsförråd och omedvetet söker ett mal, ett till— 
lämpningsfält för det vetande, hon brinner af längtan att in-
hemta. Och i bredd med denna finare, men i samma mån 
också ömtåligare företeelse, se vi det begynnande arbetet att 

genbladet ocli gjorde s å ett hastigt utkast, som det torde roa våra 
läsare att se. 

Na gällande schema: 

M o d e r s m å l e t  . . .  2  t i m m a r .  
Hist, och Oeografi .  2 » 
Fysik ocli li äkning .  3 » 
Kemi 2 » 
Tyska 2 » 
F r a n s k a  . . . .  4  »  
E n g e l s k a  . . . .  4  »  

Ändringsförslag : 

Modersmålet och skan
dinavisk litteratur 4 t immar. 

Hist, och Geografi .  3 » 
Mathematik och Räkning 3 » 
Kemi 2 » 
Fysik 2 » 
Tyska 1 » 

Summa 19 timmar. Franska 2 » 
E n g e l s k a  . . . .  2  »  

Summa 19 timmar. 
Botanik och Entomologi un

der ferierna på exkursioner. 
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taga våril om densamma, tillfredsställa det unga forsknings-
ö ' O O 

begäret och öppna nya utvägar för den qvinliga andens verk
samhet. 

Storheten och skönheten af båda dessa uppgifter ligga 
klart i dagen för hvar och en, och redan det att hafva före
lagt sig sjelf ett sådant mål och tagit det första steget till 
dess uppnående vittnar om den höga sedliga ståndpunkt, den 
norska nationen innehar, samt huru hon allt klarare uppfat
tar de fordringar, den nya tiden ställer på ett i sann mening 
civiliseradt folk. 

Esseide. 

IV. K VIS DENS MAGT. 

Man tvister ofte om, hvorved en Kvinde 
Har denne Magt til Maudens Sind at böje, 
En tror, hun har en Engel i sit 0je, 
En Anden, at hun er en Halvgudinde; 

En siger, det er Barmens Lilliehöje, 
En Anden, det er Lokkerne, som vinde 
Sig let om Hals og Skulder, der kan binde 
Hans Yillie som ved Trolddom — uden Möje. 

Mon jeg ej ved det bedst, hvoraf det kommer: 
Hun deler mer end halvt vor Lyst og Smerte 
Og strör for os på Vejen friske Blommer, 

Det er, fordi hun Ivjœrlighed os la;rte 
I Livets Vår og i vor Manddoms Sommer, 
Kort sagt, det er fordi hun har et Hjerte. 

Mads Hansen. 

V. S KOGSHYDDAN. 

Lilla, vackra menskobo, 
Uer i skogens djupa ro, 
O hur huldt du tycks mig vinka, 
Dina klara fönster blinka; 



Lofvar du mig frid och ro, 
Vackra lilla menskobo? 

Vore du mitt eget hem, 
Bodde kär, jag vet väl hvem, 
Blickade två ögon klara 
Här emot mig — ljufva fara! 
Bodde här, jag vet väl hvem, 
Vore du min tankes hem! 

Vägen hit var tung och lång, 
Linden susar nu sin sång, 
Bäcken utför berget hoppar — 
Äppelträd med röda knoppar, 
Ilelsande du bugar dig, 
Vill du bära frukt till mig? 

Snabba lilla segelbåt, 
Säg, hvem för du väl hitåt? 
Döljer sig der bakom rågen 
Ibland renens blommor någon? 
Nej, o nej! jag ensam är — 
Dröm och hvila blott begär. 

Ännu i den vida verld 
Fann jag ej min egen härd. 
Sjunkna villa! frö jd du flydda! 
Bygg af aftonguld min hydda ! 
Se! den står ur molnen opp, 
Som en hägring, som ett hopp! 

Skogens lilla vackra bo, 
Tack för hvila, dröm och ro! 
Ku jag måste framåt vandra, 
Se vi aldrig mer hvarandra, 
Minns jag dock en ljuflig s tund 
Här i suset af din lund. 

Tankar, som hos dig jag haft 
Nu förfriska mod och kraft; 
Från sitt bo hvar fink, hvar siska 
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Tyckes genom löfven hviska: 
Mörka fremling, fred och ro 
Finnas blott i eget bo. 

T. K. 

VI. E T FOLKE].1VSBILLEDE F RA I 1AVKAKTEN. 

Müllem Bergen og Throndhjem ligger den nögne, klippe-
fulde Kyststrsskning, som kaldes Söndmöre. Den er omsuset 
af det vilde Hav imod Vest, og stötter sig i 0st til Lang-
fjeldenes brede liyg. 

IDet er et staîrkt, eiendommeligt Folkefaerd, som bebor 
disse Egne, i sin Iielhed medgjörlig og fredsommelig, inen 
enkeUtvis og under sasregne Omstœndigheder endnu röbende 
sit Slaegtskaib til de gamle Vikinger. 

O  D O  

Og hvadenten de, som Fjordfolket, have sine Gaarde inde 
paa Bunden af de dybe Fjorde, eller de, som öfolket, holde 
til ude imod det aabne Hav, deres Hovedbedrift er dog Seilads 
og Fiskeri, og deres meste Vei til Livet gaar i Dödens Spor. 
Men Unggutten styrer desuagtet frejdigt ud paa det Stordyb, 
hvor Faderen og liedstefaderen gravffestedes unde r Stormens 
vilde Gravsange, og hvor han, ligesom gjennem en flygtig 
Skyhed, aner sin egen Grav beredt. 

Paa en af 0 erne ud imod Havet ligger en liden stensat 
Kirke, med et höit Spir og graa, veirslagne Va3gu;e. En Ivir-
kegaard slutter sig i ujevne Iiöider omkring den, men intet 
Trae har fœstet liod i den indviede Grund. Det er en nögen 
Fjeldknaus med et ringe Jordlag, og der var den Tid, da 
Folket, som hidförte et Lig til Gravfaestelse, ogsaa inaatte 
medbringe den Muld, som skulde til for at skjule Kisten. 

En Fjerdedels Mil ifra Kirken ligger, paa en anden 0, 
den ensomme Praestegaard. Föran den er et smalt Sund, 
som kiler sig ind fra Havet mellem 0en og en ligeoverfor 
lobende Pynt *) der dog ikke has ver sig stort höiere end et 
Skjrer over Vandfladen. I en större Vidde ligge tunge Fjeld-
masser til begse Sider, 02 ret ud for Prœstegaarden funkler 

C o  '  C  O  

Havdybet, bredt og väldigt i det aabne Fjeldgab. 
Det var en sildig Kveldstund i Bepyndelsen af H östen. 

Nordvestvinden havde blaest staerkt i flere Dage, og uagtet 
~ U d d e .  
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den nu var stilnet af, gav den dog stundimellein et Brum, ög
et langtrukket Suk fulgte vemodsfuldt bagefter; saa var det 
stille paany. 

Paa Prœstegaarden sad Prosten i sin Stue, hvis Vinduer 
vendte ud iniod Ha vet. Et Lys stod tajndt för an ham, og en 
aabenslaaet Bog laa ved Siden, men lian fulgte ikke Ordet, 
han lyttede... der var en sasr Fri sten til at lytte ud i denne 
Stilhed, der ligesom udhulede et Hum mellem to Vindstöd. 

Da hörtes det som en Baad pludselig törnede imod Bryg
gen. Pr;esten reiste sig og keg ud gjennem en Rude; men 
Mulmet *) lukkede over Alt, og hans Syn mödtes kun 
med det oplyste Rum, hvori han selv stod. Saa satte han 
sig ned igjen, og tog Bogen fat; t hi liden Rimelighed var 
der for, at nogen var ude saa sent paa Kvelden efter en 
slig Dag. 

Atter gik en Stund hen i Stillied, da löd Fodskiftet a f 
en enkelt Yandrer opover Veien til Huset, og lidt efter tren 
et Menneske drivende af Vaîde ind i St uen til Prsesten. Det 
var en svœrbygget ung Mand med et haardt uvenligt Lag **). 
Han blev staaende nede ved Dören og böd sit: »Godkveld!» ; 

»Godkveld!» gav Prakten tilbage, og dermed saa han 
lidt nöiere paa ham. »O, er det dig, Ananias! Hvad er det, 
som driver dig ud saa sent paa Kvelden?» 

»Aaja .. . det var nu... det.» Og dermed taug han. 
»Har du vajret alene Mand i Baaden i et sligt Veir? » i  

spurgte Prsesten igjen. — Han vidste af gammel Yane, hvor-
meget der maatte hales, för det, som egentlig skulde frem, 
slap Bunden. 

»Nei... han Leif ifra Holmene var og med.» 
»Jasaa. II vor holder han til?» 
»Han?» spurgte Gutten igjen. Men i detsamme taug han 

og lod et forunderlig tomt Blik vanke rundt med Vœggene, 
ret ligesom lian sögte sig en Konglevrev ***) at hrcnge det i. 

»Ja,» vedb lev Praesten, »liar du kanske ingen Greie ****) 
paa ham?» 

»Aajo, mi'sand er det laak Greie det,» sa' Gutten. 
»Hvad?» udbröd Pnesten forskraakket. 

' )  Dunklet. 
" ') Väsende. 
'*") Spindelväf. 

lteda. 
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» lian blev der.» 
»Blev han der?» 
»J a.» 
Og saa lod han ätter det tontine Blik löbe rundt i Stuen 

og opover Tag og Vaegge. 
»Det var en sörgeli"; Död.» sagde Prsesten og sank lidt 

O O ' 3 O 

sammen i sin Bedrövelse. »Han var en god Sön for sin 
gamle Far.» 

»Ja, det var vel saa,» sagte Gotten og sukkede. 
»Hvordan gik det til?» spu rgte Praesten. 
»Aajo, de r var nu ingen, som drog ham, Yalget var frit,» 

svarede Gutten lidet Gran sikrere. »Jeg havde mistet Ti-
nen min, og saa satte jeg ind om Holmene for at faa mig 
lidt Mad. Da kom det over ham, at han vilde vrere med 
ud paa Sjöen ... Saa var det nu ogsaa lige i Middagsdusen, 
og ingen kunde trenke, at det skulde brere slig afsted. Men 
saa kom vi ud for en Veirknude, og Baaden bar overende, 
der var ingen Raad med det.» 

»Kom han da ikke op paa Hvfelvet?» spurgte Pr tes ten. 
»Jo, det gjorde han. Vi sad der en Stund og kaved' i-

sammen .. . men saa drojr han udfor . . . det var nu vel laget 
c. O 

slig for ham, kan jeg ticnke. .. En kommer vel ikke videre 
end Vorherre vil...» 

»Nei, det gjör ingen af os,» s agde Prajsten. »Gud alene 
har Iiet til at sastte Grœndsen. Men dersom et selvraadigt 
og ubesindigt Menneske gjör et Sprang udover den, da faar 
ingen skylde paa Vorherre for det.» 

»Nei, det var vel saa!» sa' Gutten, og det var ligesom 
Praktens Ord lettede hans Sind lidt. 

»Og du kunde ikke rœkke ham en Haand, du?» spurgte 
Prassten. 

»Nei. . . det var nok ikke til at slippe Taget i slig Sjö
drev som der var.» 

»Stakkars Gut,» sukkede Prsesten, og saa taug begge 
to ea Stund. 

)Ja. .. saa vilde jeg spörge om Prtesten vilde gi" mig 
Hus Natten over her paa Gaarden?» 

»Hus k an du faa,» svarede Prœsten; »er det bare derfor 
du tr kommen hid?» 

•>Nei... det var nok ... noget lidet jeg vilde snakke 
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med Prœsten om,« s növlede Glitten, og keg hen i en Krog 
hvor ingenting; sto d. O ö 

»Ja, du faar sige fra,» tilföiede Prœsten lidt utaalmodig 
»Klokken er mange, og du i det rnindste tramger til Ro, og 
til at slippe noget af al den Vaide, du har i Khederne.» 

»Ja ... det var nu det. .. det var ondt.» 
»Hvad var ondt?» spurgte Praîsten, og det löd nassten 

som et Hib for at faa ham drevet ud af Seigheden. 
»Ja ... han laa jo der og kavede i H avskjellet. . .» 
»Det har du Ret i, de t var visselig ondt,» sagde Praesten. 
»En var ikke god for at se paa det... det var slige ! 

fiele 0ine han satte paa En... det var mest ligesom han 
vilde dragé En til Doms for Vorherre...» 

»Naar du ikke kunde redde ham,» sagde Prœsten, »da 
faar du vœre angerlös.» 

»Det mener jeg og,» sagde Gutten og saa op i Taget. 
»Og saa er der nu det... En har jo ikke mer end et Liv?» 

»Alia!» udbröd Pra;sten truffen, og vendte sig helt om 
mod ham. »Er det der du har Bylden? Nu skjönner jeg j 

dig. Du trenkte nok, det var med Samvittigheden, som med 
en bred Ryg? Jeg ved jo du roser dig af, at du kan basre 
det, som ti Hrender lcnap kan rygge ...» 

Ananias kröb sammen og saa ned paa sine egne Ben. 
»Men det er vist, du har bare et Liv,» vedblev Prassten, j. 

»og naar du skal saîtte det i Vove for at frelse en Andens, 
da har du Lov til at betrenke dig lidt. Desuden basrer det 
ud paa en Vei, hvor Fodfiestet er utrygt og let kan trœdes | 
saa dybt, at det gaar i Graven med en Gang ...» 

Ananias rettede lidt paa sig og keg hen til Praeter» ;  

med det ene 0ie. Han vidste ikke rigtig, hvor dette bar hen. ' 
»Det er Altsammen ret vel betamkt. — Men det vil jeg j 

sige dig, at kunde du give Kammeraten din Livet med en 
Haandrœkning, sel v om du satte dit eget i Vove, og du ; 
undlod at gjöre det, da spaar jeg dig, at han vil se paa dig 
i mangen enslig Stund med 0ine, som du ikke liker.» 

Gutten stönnede lidt, oströs siar over Panden med ! 7 O O O ; 

^Ermet. 
»Men det skal glœde mig for dig. — Maatte du bare se i 

dig saa rœd, at du ikke regnede Livet en Fille vterd, n aar 
du dermed kunde frelse d in syndige Sjael. Og sker det, da 
vil jeg sige dig, at Leif ifra Holmen er bleven til din bed- ; 
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ste Ven paa Jorden, og at han har gagnet dig mere ved sin 
Död, end ved tusinde Liv.» 

Gutten törrede sig over Panden igjen. 
»Nu faar du bomma til Ro,» sagde Prœsten, og vendte 

sig fra ham. 
Ananias tog i Dörtaget, men slap det igjen og betamkte 

sig. 
»Er det ellers noget du vil mig?» spurgte Prœsten. 
>»Jeg vil de bare sige det... at jeg lovede tyve Daler til 

de Fattige, dersom Vorherre lod mig slippe vel ifra det,» 
sagde Gutten raskt. 

»Holdt du dig ikke mere vasrd end tyve Daler?» udbröd 
Prfesten; »det var nok förste Gang i dit Liv, at du var saa 
spag i Fordringen, Ananias.» 

Gutten löftede Ansigtet lidt op, og der flöi en ond Gnist 
iid af 0inene. 

> Men lige godt!» föiede han til os; gik lige hen imod o o o o n 

Glitten, »Du skjönner dog vel, at Du ikke kjöber Vorherre et 
Aandepust af, om du saa böd hatn Guld til hele Jordens Vasgt? 
Du skjönner vel og, at siden du beholdt Livet, da var det 
fordi din Gud og Herre saa din Syndeangst og gav dig et 
nyt Tidsmaal at angre og finde Naade i? Nyt det vel! »Kom 
sikre Sjœl ihu, det hjœlper ei i morgen, — du har for den ei — 
Borgen, — du eier blot et Nu».» 

Gutten famlede igjen op over Loft og Vasgge med sit 
tomme Syn. 

»Imidlertid tager jeg mod Angerboden din alligevel. Der 
er Fattige og Trœngende nok, den kan komme tilgode. Da 
Sol stod op, sad Leifs gamle Far med en stœrk Sön; da Sol 
gik ned, sad han afla3gs og barnlös, husk vel paa det! De tyve 
Daler kan du sende mig, saa skal jeg fordele dem efter Skjön.» 

»Jeg skal saa gjöre,» sagde Gutten, böd Godnat og gik. 
Nteste Morgen, da Prœsten forhörte sig efter Ananias, var der 

ingen som havde set noget til ham. Saa mente Folket, at 
Praisten havde vel drömt sligt; thi hvad havde Gutten at gjöre 
hos Prœsten ud over Sengetid? Men siden, da det spurgtes, 
at Leif var druknet paa Baad saminen med Ananias, da tàsnkte 
de, at Praesten var nok sanddrömt paa den Maaden. 

Saa gik en Maaned lien. Praîsten h verken saa eller hörte 
noget til Ananias. Da sendte han ham et Bud, og han sendte 
ham to — men Gutten tog bare en Undren af det: »Han vidste 
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ikke han skyldte Prœsten noget, han!» Si den forhôrte Prœ-
sten sig hos Leifs Far, om Gutten maaske havde givet ham 
noget; nei. Leifs Far var Lœgdslem *), og fik kun den Hjaelp 
Loven befalede. 

Imidlertid drog det udover Vinteren. Fisket hvilede for 
en Stund, og hver holdt sig til sit Hjem; saa gjorde Ananias 
og. lian havde desuden et godt Hold i L ivet; han havde en 
stor Gaard for sig alene, h an havde et egenraadigt, hovmodigt 
Sind, og sligt giver Overmagt baade i Hjemvirke og i Sam
lag. »Trœngte han til nogen, lian? Var der dem, som trœngte 
til ham, godt og vel, han sad paa Torpen — did fik den 
komme, som vilde ham noget.» 

Saalsenge Jevndögnsstormene havde hylet sine Klagesange 
hen over Havet og rystet Bjelkevœrket paa hans G aard, saa 
hver liden Brist og lievne gav sit Klynk med ind i Naturens 
Vaande — da kom det nok ofte for i en enslig Stund, at 
Ananias saa et bristende 0ie löftet mod sig — en Pande 
market med Dödens Hœdsel o;jr to Ilœnder kavende for sitr 

O o 

i det skummende Bölgedrag. — Men da Vinterdösen lidt for 
lidt faldt over Aanderne, og den lange Sovetid tog Hukom-
melsens Braad vrek, da gleinte Ananias og det Löfte, som 
Dödsskraekken havde afpresset ham; og löd der stundimellem 
en manende Jiöst i Sjelen, da hidsede den bare hans Vilie til 
Trods, og da kastede han Samvittigheden lige i Ansigtet, at 
om han vilde, at et sligt feigt Ord, som Nat og Mörke havde 
8kremt ud af ham, skulde vœre glemt og masteslöst, saa skulde 
det vœre gleint, det var lige til! Ilavde Prœsten noget at sige, 
godt! Den enes Ord kunde rœkke ligesaa langt som den 
andens, hans Nei var lige saa godt som Prœstens Ja...» Og 
dermed gik Tiden hen, til Julen var förbi. 

Nytaarsdag randt iskold og klar op over Egnen. Frade 
spredte og fjerntliggende Gaarde styrede pakfulde Baade hid 
med Kirkefolket i den tidlige Morgenstund. Blandt dem var 
ogsaa Ananias fra Torpen. »Han havde nu Lyst til at se, 
hvordan Prœsten tog sig i det Mödet, han!» 

Oppe paa de snelagte Ilöider omkring Ivirken samlede 
Menigheden sig lidt for lidt i smaa lunende Klynger. En 

*) Fattig hjon. 



49 

ïettedle lidet Gran paa et Ben — en Anden stampede Sneen 
af en Fod — en Tredie pustede lidt Varine ind i Hicnderne, 
og tEBttere kurede de sig sammen for hver Stund som gik, 
ret som en Flok forfrosne Kraaker inunder et Snefjeld ; thi 
Ofolkets Klaedning skifter her imellem Sort og Graat, hvaden-
ten det er Mand eller Kvinde. 

Der var nieget Folk forsandet, og der var stor Stilhed 
ligevel; men det var den, som bœres op af For ventningen, 
•og derfor var der Liv i Tausheden. Et Stykke borte for 
den stod Kirken med vidtaabnede Döre, derinde ventede 
Ilöitiden: ja Gud selv tyktes dem at staa deri nde og Tente 
paa dem — didhen vendtes da Syn og Tanke hos nogle. 
Andre stod paa de yderste Höider og saa ud over Söen efter 

-et Par Baade, som havde forsinket sig, og nu skar hen over 
•den gyngende Havslsette med en Maages Fart. Men de fleste 
holdt dog et vaagent 0ie med det Hus, hvor Landhandleren 
boede, og hvorfra P rass ten h vert 0ieblik kunde ventes at traide 
ud forsandet med Menigheden, at. trœde ind i Kirken. 

Da kom endelig Klokkeren frem paa Dörshellen og tryk-
kende Hatten vel ned over Orene, skyndte han sig op over 
Hougen og forsvandt i Kirken. Det var Praestens Forbud. 

Stunden efter löstes den lille Klokke oppe i Spiret. Ak 
den var saa gammel og saa aflaegs! T iden havde slid'c den; 
det forstod den ikke; thi Tanken var lige ung. Först stönnede 

' O C 
•tien lidt, trangbrystet og haes, s aa gav den endelig Lyd; men 
da satte den i, med en Röst saa gnîeldrende og skarp, som 
om den rev sig lös fra Arrighedens Overmaal... Og den gav o o o o 

ingen Frist, den vilde ingen Udsœttelse — Stakkars gamle 
Klokke! 

Den skulde jo ringe fra Fjeldet ud: 
At nu var der Stevne med Naadens Gud. 

Den mente saavist, den lokked og bad, 
Og löftede Tungen til Höitidskvad. 

Saa vilde den synge med liflig Rö st 
Hver Sjad til Hvile i Haab og Tröst. 

Den vilde dem sige det Gang for Gang, 
At Sorg blev Taarer og Frygt blev Sang. 

4 
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Den vilde og skrœmme det stride Sind 
Med böiede Knas under Korset ind. 

Men love den vilde saavist, saavist! 
At skyndte de hid i den korte Frist, 

Den skulde dem ringe baade ind og ud, 
Fra Naadebordet og op til G ud. 

Og ingen det vidste — og ingen det tror, 
Her i de vilde Stormfugles Chor, 

lier h vor den durende Fos gaar ned 
Og Fjeldet brager af stasrke S kred, 

At Malmets Tunge er syg og lam 
At Klokken ringer sig selv til Skam. 

Det drog langt ud over den korte Dag, fur Kirketjensten 
var slut; og mens Daabsakten forrettedes paa en Del Spaadbörn, 
trak Störsteparien af Menigheden sig lidt for lidt ud af Kir-
ken, og flokkede sig sammen i pratende Klynger; thi nu var 
Ordet löst; Yorherre havde faaet sit, nu fik Verden tage 
sit igjen. Men fremmest i dristigt Ord og Lag var dog Ana-
nias fra Torpen. Paa en Iloug lidt borte fra Kirken stod 
han med en blandet Flok af Mœnd og Kvinder omkring sig. o o o i 
Og da han stod paa et Sted, der var lidet Gran höiere end 
det, hvorpaa de andre stod, syntes det na;sten, som om han 
havde en Sag at angiibe eller forsvare ligeoverfor dem; thi 
han förte Ordet, og de hörte til —men det var ikke saa. Ana-
nias havde ikke andet at forkynde fra sit ophöiede Sted end j 

sin egen Kos. Og da han maalte sig selv Skjeppen saa fuld, | 
at den dryssede over paa alle Kanter, var det rimeligt, at 
ingen föiedc noget til; men at tvertimod alle tog lidt ifra. 

»Han kunde saapas livad han vilde... Han havde ikke ! 
det Lag, at han sm ög bagom VaBggen, der en fik möde frein ! 
i aaben Dör. .. Han kjendte Stor-Karerne, han ! Han slcjön-
nede ikke bedre, end at det var Bonden, som drog frem det, 
der kom til M aals... Nei, paa Sjöen, der fik En prove dem! 
... Sœtte en af dem op paa Kjolen, og lade se, hvordan de 1 

led den flesten! For det var just ingen Benvei, hvor Ström-
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baarimgerne satte paa, og En holdt sig nu ikke fast med no
get Sitnaatag heller...» Oy for hv ert Udbrud lo Ananias og O O D O 
saa ken til en Side, hvor en ung lyslet Gjente stod sti v og 
8truttende af Hovmod mellem en Flok andre Gjenter. Dette 
var Ragnhild Jonsdatter, Jon Nauheims eneste Barn. At 
hun var det rigeste Gifte i vid Kreds, det vidste hun selv, 
og det vidste Faderen; men det vidste Ananias ogsaa, og da 
han aldrig havde hävt noget andet Livsmaal end Forfœnge-
ligheden, var det rimeligt at han gik samme Yei i .ZEgte-O 3 O Ö o 

; skabet. 
Saa stod han nu der og sögte at skryde sig ind i Gjen-

tens Hug, og det lykkedes ham fuldtud. Ragnhild likte Gut-
ten bedre og bedre. Der var ikke en saa hovmodig, som 
han, og rig var han tillige, der behövedes da ikke andet! 
Og jo mere Gutten saa hen til hende, desmere saa hun vœk 
fra ham; men den Ting skjönnede Gutten vel, og Jon Ntes-
heim skjönnede det med, derfor nikkede han hen til Ananias, 
hvergang Datteren vendte Ansigtet mod en anden Kant, og 
for liver Gang sbengte Ananias Ordet endnu mere skrydende 
osr uvorent omkring sig. o o o 

Men som han nu stod der og maalte hvert Menneske 
liden ined sit eget Maal, var Pra3Sten traadt ud af K irken, 
og kom gaaende jevnt henover imod ham. Ananias lod som 
ingenting. O D 

»Godt Aar!» böd Prœsten, og hilsede til Gutten, saavel-
som til de Omstaaende. 

»Godt Aar!» böd Gutten igjen og var lidt flad. 
»Naa, Ananias,» vendte Prresten sig mod hain, »du har 

nolc glemt, at jeg har en Fordring til dig fra Vorherre?» 
»Saa?...» Han vidste ikke noget om det, han. 
»Ja saa,» sagde Prassten. »Du ved ikke det? Du har da 

glemt, at du lovede ty ve Daler til de Fattige, bin Kveld 
for tre Maaneder siden, da Kammeraten din gik til Bunds 
og du sad fast paa Hvaîlvet?» 

»Aa! Var det det?» 
»Ja. Det er. i dag Nytaarsdag,» blev Prœsten stilfœrdigt 

ved. »Du husker vel, hvad der nys blev sagt i Prœkenen: at 
det er Opgjörets Dag for liele Aaret... Jag vil raade dig 
til ikke at have noget udestaaende med dem, som lide Suit o ' 

og Nod.» 
»Jeg skal nok betale de ty ve Dalerne. Jeg har ikke 
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tainkt andet,» svarede Ananias og pustede Ordene udfräsig, 

som Högen fra en Tobakspibe. 

»Ja ja,» sagde Praesten uanfaegtet, »godt vilde det vaere, 

om du skyndte dig lidt. Nu er det tre Maaneder siden, og 

du ved, at ganiniel Gjœld taber i Ha3vd...  Men jeg skal 

sörge for, at det ikke gaar dig af Minde.» 

Og dermed hilsede lian til Folket og gik. 

»Ha lia lia!» lo Ananias saa det klang liöit over Smaa-

j) rate t af de Omstaaende. »Han skal faa de fille Dalerne! 

. . .  Han kan faa hundrede, 0111 det gjaelder, jeg er lige hnendt!» 

Opr derefter vendte han sig og nikkcdc lien til liasrn-o o o ö 

hild og saa nikkede lian til Jon; men da Gamlingen saa, 

at Datteren ikke nikkede igjen, nikkede han heller ikke, og 

da Ananias trœngte paafor at slaa Folge med hjemover, vendte 

hun ham koldt Hyggen og gik ned over Veien med Jon 

Niesheim bagefter sig. Han havde, siden Ragnhild blev 

voksen, ikke havt andet Veimœrke end hendes Hael, og han 

fulgte den troligt. 

Efter dem fulgte en Flok Gjenter, som fnisede og puf-

fede hinanden med Albuerne. Og siden kom en fjortenaars 

Gut springende förbi. »Der dat du, Ananias, og det var 

leidt!» lo han, idet han satte afsted fra Houg til Houg ned-

over. Men havde det Blik Ananias kastede efter ham, vaeret 

en Sten, havde Gutten nok sluppét Latteren for den Dag. 

En Stund efter skjöd Praestebaaden fra Land, og lidt 

for lidt fulgte de andre Baade; tilslut stod Ananias alene 

tilbage paa Kirke-IIougen. 

Der var en ussel Feighed i hans Sind. Det var förste' 

Gang han havde Staat med en slig Afmagt over sig paa fast 

Grund. Det Onde kogte inde i ham... hvor var det, han 

kunde liarnie sig ud over? og Vreden steg. Havde der vœret O O o 

en Hund eller en Kat han kunde lia'  sparket til,  saa der 

var fulgt et Hyl bagefter, det havde vaeret en Lette! Nu 

stod han der og stampede paa en lydlös Snehoug og hörte 

ikke andet end sit eget haese Aandedrag...  Jo, der hörtes 

Aareslag. Det var Praestebaaden! Og han sprang hen paa 

den yderste Odde imod Söen til.  

»Sidder Du der, Sidkofte!» for det ud af hans rasende 

Sinne, og han truede ud imod Baaden. »Jeg skal betale, jeg 

. . .  men agt Dig! Hver Stund krajver Bod! Glem bare Saaen *) 

*) En smula. 
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af d:in Gjœld til Vorherre, jeg skal kraeve den ud jeg.. . 
Kunde jeg bare faa gi' dig... Kunde jeg bare!» 

IMen pludslig brast Vreden i Overmaalet, og han fik 
ikke et Ord frem. Det blev bare til et Slags Graadhyl, idet 
han tog den ene Na;vefuld Sne efter den anden og kastede 
ud efter Baaden. Men Baaden skjöd som en Pil hen over 
den sortblaa Sjö, og Stunden efter var den ude af Syne. 
Det stille Vinterlaudskab stod i sto re tause Billeder omkring 
ham og lod Vredens vilde Mod vœre alene med sig sel v. 
Da sank det efterhaanden. Men det sank ikke i Havet med 
den sidste Snebold han kastede ud fra Fjeldet, det sank ned i 
hansi eget Sind, og der satte det sig fast til et lidet, sort 
Punkt, soin kaldes Nag — det blev Landkjendingen, han 
styrede efter en Tid fremover. 

Da nu en Stund var gaaet hen paa denne Maade, be-
gyndte Ananias at forstaa, at det var bedre at sidde for Bürd
enden paa Torpen end at staa her og rase mod sig selv, 
og da tog han sig raskt sammen og skyndte nedover til 
Baaden. Men just som han tren ud i den, kom en liden 
forskremt Gjente springende frem fra et Baadnöst og bad 
saa ynkelig, som om hun bad for Livet, at hun dog maatte 
faa Lov til at vœre med paa Baaden et Stykke ind over, 
hun skulde besöge Farbroren sin... Hun havde nok bedt 
andre 0111 at faa va;re med, men hver havde nok med sig 
selv. Saa havde de sagt, at hun fik vente til Ananias drog 
afsted, han havde Pläds nok, han... Men det var kanske 
leidt at be 0111 s ligt?... Og saa sukkede hun og kröb lidt O O o 
sammen. 

Gutten brummede et Svar, som hun ikke forstod; men 
han viste hen til Bagskotten af Baaden, og det forstod hun. O 7 o 
Det varede heller ikke lasnge, för han sad, hvor han vilde, 
og derefter blev Baaden stödt fra Land. Hun gav ikke et O O 
Kny fra sig, og han lod som hun ikke var til. 

Da en Timestid var gaaet hen paa denne Maade, for-
sögte Gjenten endelig at give et lidet Livstegn fra sig. Hun 
hostede lidt og lettede paa en gammel Tine, som hun u-
rokket havde holdt paa Fanget under hele Turen. Gutten 
saa did, han havde rent glemt, at der sad nogen lige ved 
ham. 

»Jeg fik nok komme iland her, jeg,» sagde hun rœd. 
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»Her paa Holmene?» for det ud af ham, og lian trak 
Aarene ind og stirrede lien mod Landodden. 

»Ja da. Farbroren min bor her .. . Det er Faren til Leif 
... Stakkar, han som döde! Og Stakkar, han som lever igjen' 
...» sukkede Gjenten. 

»Hvor holder du til? ...» spurgte Glitten uden at se paa 
hende og styrede Baaden ind mod Land. 

»Jeg tjener paa Prajstegaarden, jeg... Jeg gjör nok li
det Skjel for mig, Gud hjselpe! Men saa slider jeg det jeg 
kan ... Her har jeg nu lidet Gran i Tinen min til ham, stak-
kars Gamling! Han er fa;lt aflœgs.» 

»Kom hid og hajng p aa Hyggen min, saa jeg kan brcre 
dig iland,» af bröd Glitten. »Jeg kan ikke drive Baaden la;n-
gere op i Fjajren, jeg faar den ikke ud igjen.» Og med det 
samme trak han Sjöstövlerne höiere op og tren ud over 
Baaden. 

Gjenten taug. Hendes Livshistorie var fortalt — skuilt 
frem i en Fart ligesom en Slags Undskyldning, fordi 
hun vovede at vœre til i denne stferke Verden. Saa reiste 
hun sig op og saa hen paa Gutten, som stod der og ven-
tede paa hende. Hun blev ganske rœd, hun kunde ligesaa-
gjerne kry be op paa et Hus. 

»Jeg tanker jeg vader iland, jeg selv,» stammede hun. 
»Kom nu hid,» sa' Gutten, »jeg har ikke Tid at vente.» 

»Ja,» for det ud af hende og hun sprang over Toften og 
hen i Seilrummet til ham i samme Aandedräg. 

»Aa, er du saa liden, ja saa kan jeg jo tage dig paa 
Armen,» sagde han og löftede hende med det samme op til 
sig. »livad er det du skjaelver for, Gjente? Tag Armen hen 
om Nakken min og hold dig fast.» 

»Jeg er ikke ra;d... jeg synes bare det er leidt, at du 
skal dragé paa mig.» 

»Se saa, staa nu fast paa Foden og styr ret op over, 
saa naar du Veisporet,» afbröd han, og satte hende ned i 
Fjaeren. 

»Nu faar du ha' saa mange Tak,» sa' hun og vovede 
sig til at smile ham op i Ansigtet. 

Men hun tog hurtigt Smilet til sig igjen; tlii Guttens 
Aasyn var mörkt og strengt og viste al Venlighed tilbage. 
Saa gik hun sin Vei, og han satte sig i Baaden og styrede 
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fra Land igjen. Dagen var sunken, og det stille Havdyb 
laa blinkende i Maanelyset. 

Den forfa;rdelige ïyran laa der og legede Barneleg med 
Smaahop og Kluk. Men selve Stilheden bar Vidne for den 
uhyre; Magt, hvoraf den bares; t hi det var Rtedselen, som 
hvilede. 

Og nu sad da Ananias alene paa Baaden — ja saa for-
fasrdelig alene! Forrige Gang han havde lagt ud ifra IIol-

O O O O 

mene havde Leif vreret med, og nu kunde han ikke undgaa 
at se, at han ikke var der. — l )et var en skjön Vinterkvœld. 
Nordlysene flammede höit op over den östlige Himmelkreds 
og Stjernerne tindrede som smaa blaahvide Lyn frem af det 
halvdunkle Skyhvaslv. Der var en isnende Kuhle; det sagte 
Luftdrag, som snoede sig henover Havet, kom ifra Nord, og 
det havde, trods Stilheden, en slig livstœrende Magt, at halvt 
Aandedrag var nok, helt formeget. Men der gives Sjasletil-
stande som böie af fra alle Love. Uagtet Ananias sad som 
en snepudret Gran, braendte han i d enne Stund som under 
Midsommersolens Glöd. De lange Aaretag han tog gav 
Baaden to Mils Fart i Timen, og havde nogen set derpaa, 
havde ingen tvivlet om, at den Mand roede fra Döden. Men 
det gjorde han ikke, der var ingen Livsfare, saalang Skyen 
hvfelvede sig og 0iet kunde naa — nei, han roede fra det, 
«om er meget vaerre at slippe ifra, en ond Samvittighed! Det 
var en underlig Lighed, det skjœlvende Havblink fik med et 
bristende 0ie, der ligesom flammede op med et Lyn, idet 
det slukkede. .. Den lange Kjölfure drog en livid Stribe ef
ter sig, og den blev paa en Gang til en Dödninghaand, der 
raikkede efter Baaden, kavede og greb, og slap ikke Taget. 
Slig Fart havde Ananias aldrig va;ret ude paa för i sit Liv; 
store Sveddraaber trillede ned over hans Ansigt, og da han 
tren iland paa sin egen Grund skjalv Benene under ham. 

Men greiere havde det heller aldrig vairet at stelle for 
Ananias end den Nytaarskveld. Han tog forsigtig af det, 
som var, og da Tjenerne böd ham Tak for Maden, gav han 
dem Tak igjen. En Uges Tid efter dette kom Ananias til 
Prœsten og betalte tyve Daler, og det var som intet stod 
dem imellem. 

»Jeg kunde nok med Skjel forlange Kvittering,» sagde 
Glitten og smilede lidt til, »jeg blev jo kravet ved offentligt 
Stevne.» 
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»Den kan du faa, naar du önsker,» svarede Prœste» 
uanfaegtet. 

»Aanei, det kan vente,» s a' Gutten. 
»Ja saa,» füiede Prœsten til og tog en Bog i Haanden" 
Gutten blev staaende lidt og famlede med sigselv;men 

Prœsten, som vel nok skjönnede, at der var noget endnu,. 
som skulde frem, lod han ham staa uden at endse ham. 

»Jeg vilde spörge, om Praesten ikke skulde ha' Sind til 
at tage mig i Tjeneste her paa Gaarden?» spurgte han en
delig efter lang Nölen. 

Prajsten vendte sig og saa fast paa ham. »Du har ja 
selv en Gaard,» sagde han. 

»Farbroren min steller med den en Tid fremover,» sva
rede Gutten. »Og da jeg er en Ungdom endnu, havde jeg 
nok Lyst til at laere bedre Folkeskik, hvis ikke Praisten 
havde noget imod det.» 

»Aa, jeg har ikke noget imod det,» svarede Prœsteiu 
»Kan du lajre noget Godt her, da tager jeg med Glaîde imod 
dig.» 

»Det var vel,» ud bröd Gutten lettet, »saa kommer jeg 
hid paa Vaarparten.» 

»Du skal va;re velkommen,» sagde Proesten, idet han stod 
op og rakte ham Haanden. 

Det trak lidt i Guttens Arm, da han fik Prasstens varm» 
Haandslag, og Synet for et 0ieblik rundt Vœggene efter Kong-
levteven igjen. Men han tog sig hurtig sammen, gav Praj
sten et Haandknib og et Nik tilbage, og hvor fast end denne 
lod Blikket hvile paa ham, han fangede dog ikke en af Gut
tens Tanker. Saa stod det hen, som et Spörgsmaal i Prav-
stens Sind, ikke til Verden, men til Gud. 

(Forts.) Magdalene Tlioresen. 

VII. PARISER-BREF *). 

Paris den l:sta September 1867. 
Min dyra Esseide! 
Du kan ej tro huru glad och lycklig jag är öfver att 

ha kommit hit för att göra en, om än aldrig så flyktig be
kantskap med detta folk, som jag älskat och beundrat se-

') Forts, från 9 årgång, sid. 355. 
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ilan barndomen. Långt innan jag lärt uppskatta de stora hjel— 
tar o>ch snillen, statsmän och tänkare, hvilka gjort fransmän
nen till verldens förnämsta folk, trängtade mitt sinne hit och 
rösten inifrån ropade frågande: Frankrike, sköna Frankrike, 
när skall jag blifva din gäst? 

Och nu är jag verkligen dess gäst; nu har jag sett och 
gjort förtrolig bekantskap med... icke dess statsmän och 
hjelttar, snillen och tänkare, nej, endast med modren och 
amman till dem alla, det arbetsamma, känslofulla, spir ituela 
och behagliga folket, nationens kärna; jag menar folket i Paris, 
och du vet, det säger om sig sjelft: ->.Paris, c'est la France!» 

Som du minns var det ej utan tvekan jag omtalade 
mitt besök i den franska lyxafdelningen och i bodarne. Det 
är ej säkert att jag lärt något deraf i andlig mening, men 
bestämdt säkert är, att jag på punkten vet, livad som blir 
modernt i vinter hos oss, huru toiletten skall vara beskaf
fad från det största till det minsta, för att vara »comme 
il faut». Menniskan består ju af både kropp och själ, och 
om jag tillgodoser den senare nio tiondedelar af min tid, 
kan och bör jag väl få använda den återstående tiondedelen 
till studier på huru den yttre menniskan bör taga sig ut. 
Konsten att kläda sig så, att det passar ens indiv idualitet, 
är minsann icke lättare än någon annan af de sköna kon-
sterna, kanske icke heller ovigtigare, men tyvärr är den 
hos oss ännu mycket försummad. Icke som skulle toiletten 
upptaga för litet af vår tid, visst icke! men den tid vi offra 
derpå användes på ett oförnuftigt sätt. I stället för a tt stu
dera hvilka färger och hvilken snitt m. m., som bäst anstå 
vårt utseende, vår sinnesbeskaffenhet, vå r ställning i lifvet — 
i stället för att låta den yttre omklädnaden noga motsvara 
vår inre, andliga varelse, antaga vi utan urskiljning hvad 
som helst, blott det är modernt. Jag förgäter aldrig en 
gång för några år sedan, då jag på vägen från söder till 
norr derhemma i Stockholm räknade icke mindre än 47 

dubbelschalar, den ena fulare än den andra. Något sådant 
händer icke i Paris. Der har hvarje tongifvande qvinna 
sina egna tycken, moder, färger, och man kan vara öfver-
tygad om, att det just är sådana, som bäst kläda henne. 

Men jag återgår till min berättelse. Tidigt en morgon in
trädde vi i ett af de elegantaste magasinen vid Rue S:t Honoré} 

för att välja bland de sidentyg, som den artige bodherrn på 
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fransmännens vanliga spirituella sätt anbefallde till vår upp
märksamhet. 

»Detta tyg, mina damer,» sade han, och visade ett stycke 
ljusblått siden, »detta tyg utgör alla unga damers förtjus
ning. Häromdagen var markisinnan de P. här inne ined 
sin dotter, och då den senare fick sigte derpå, utropade 
hon: 'mamma, jag dör af sorg, om du ej ger mig en kläd-
ning af detta tyg.' Modren, hvilken afgudar sin dotter, 
samtyckte genast.» 

Att emotstå en markisinnas föredöme — omöjligt! 
Alltså togo vi en klädning af det förtjusande blå. 
Sedan den affären var uppgjord sågo vi på svart siden

tyg, men funno intet passande. »Monsieur,» sade jag, här
mande hans egen patetiska ton, »vi förtro oss till er ära 
som fransman: visa oss ett stycke verkligt godt siden.» 

»Ali, madame !» svarade monsieur i extas och slog sig 
för sitt bröst: »jag skall välja er en klädning lika samvets-
grannt som vore ni min egen syster!» 

Nu hade vi visserligen tyg, men det vigtigaste återstod 
...sömmerskan. För att få anvisning på en sådan, begåfvo 
vi oss till min engelska väninna. Men tänk dig min be
störtning då hon sade mig, att hennes sömmerska sjuknat 
och rådde mig att köpa färdiggjorda kläder. 

»Omöjligt, min fru,» utropade jag förtviflad; »tygen äro 
redan köpta, livad skola vi taga oss till i vår stora nöd!» 

Mrs Ii. började skratta åt mitt sorglustiga utseende, men 
fann slutligen på råd. 

»Vänta några minuter,» sade hon, »medan jag klär mig, 
så gå vi ut på upptäcktsresa tillsammans.» 

Sagdt och gjordt. Vi togo en omnibus och stannade 
efter en stund vid porten till ett högst fashionabelt hus, vid en 
af de förnämsta gatorna. Portvakten öppnade; vi begärde 
att få tala vid hans fru, och infördes i en liten, vacker port-
vaktarloge, der madame emottog oss på det mest förekom
mande sätt. Ilvarifrån taga dessa fransyskor sin förtjusande 
srratie? Jas har sett få svenska damer göra »les honnetirs» 
0 O o 

1 sa longen bättre än »madame la concierge» i sin loge. Ilon 
riktigt förtrollade oss med sitt enkla, naturliga behag. 

»Jag är ledsen att ej kunna hjelpa madame och made
moiselle,» sade hon, med en behagfull böjning på liufvu-
det,» men jag liar slutat att sy; jag kan likväl ge er anvis-
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ning på en skicklig sömmerska, M:lle Josephine, som för 
det närvarande ej är upptagen och som bor ej långt häri
från. 

»Är ni säker, madame,» inföll jag litet tvekande, »att 
lion känner till de sista moderna och att hon ej narrar 
oss?» 

»Tror ni väl, att jag eljest skulle rekommendera henne ;it 
er?» inföll madame smått förnärmad. »Soyez tranquilles, mes
dames; j'en réponds. Quant aux modes, elle a une très jolie 

petite façon.» 
Härmed fingo vi vara nöjda, tackade förbindligt och 

fortsatte vår upptäcktsfärd. 
Alldeles utanför det angifna huset mötte vi en täck 

flicka, som halft dansande skyndade förbi oss. En aning 
sade mig, att det var mademoiselle Josephine. Jag fattade 
tag i hennes fladdrande klädning: 

O o 

»Ursäkta, mademoiselle, att jag stör er, men är ni ej 
mademoiselle Josephine? 

»Si madame!» Och med ett <jrlädti<rt leende vände hon om 
o o 

och förde oss till ett rätt trefligt rum en trappa upp. Instink
ten sade henne, innan vi yttrat ett ord, att vi voro kunder, 
och hon behandlade oss derefter. Vi framställde vårt ären
de och hon lofvade att på två dagar sy tvenne klädningar 
och klippa till den tredje. I en handvändning tog hon mått; 
sedan detta var gjordt, aftog hon sin lätta sommarkappa 
och visade oss den klädning hon bar derunder. 

»Så här,» sade hon, svängande sig rundt omkring, och 
visande sin välformade, smärta figur, »så här skall kläd-
ningen sitta, och så här djupa skola fickorna vara; släpet 
långt och kjorteln sneddad naturligtvis.» 

Jag protesterade mot både släp och sneddning. 
»Mon Dieu, h vad tänker ni om mig?» utbrast hon, »era 

klädningar måste vara sneddade; ça va de mon honneur; 
nulle couturière qui se respecte ne ferait autrement.» 

Vi skrattade och samtyckte. Jag föreslog att taga den 
lilla näpna varelsen med mig hem genast, för att hon ej 
skulle undgå mig. Sällan har jag gjort en angenämare pro
menad. Hon var en äkta parisiska till yttre såväl som till 
inre egenskaper: uppnäst, liflig, behaglig, känslofull och tal
för. Det förtjusande språket strömmade från hennes läppar 
med en ilande fart, och ville man ha in ett ord med i sam-
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talet, gällde det att passa på medan hon drog andan. Men 
vi hade dock ej gått långt, förrän jag lärt mig göra de nö
diga inpassen. Hon utbredde sig först om de modernaste 
sätten att garnera klädningarne, men jag höll mig dervid att 
sådant var onödig lyx. 

»De måste vara enkla,» sade jag, »ty vi äro lärarinnor 
och anse det ej passande att vara utstyrda.» 

»Ar ni lärarinna, det var en annan sak, jag trodde att 
ni var 'une dame'.' Här tycka ej heller 'les dames' oin när 
'les institutrices' begagna samma moder, som de sjelfva. 
Les dames sont toujours si jalouses! A présent, je comprends, 
j'arrangerai votre robe comme pour une institutrice de la 
France! — Mais quant à celle-là, je la ferai un peu plus co
quette,» tillade hon och smålog skälmskt mot det ljusblå ty
get och dess unga egarinna. »Men,» fortfor hon, »huru kom
mer det sig att ni ej är rik och ändock kommit ända från 
Österrike till expositionen? livad ni talar fransyska bra!. .. 
hvilket språk talar man hos er? kan ni flere språk?... hvad 
ni är lycklig, som fått lära så mycket! Quant à moi fmed en 
liten suck,)_/'e ne sais que mon pauvre fran çais. Mais, enfin, cela me 
suffit, puisque tout le monde va à Paris pour nous voir.» 

I denna ton fortsattes en stund hennes intagande joller. 
»Quel âge me donneriez vous?» och dervid såg hon mig 

skälmskt i ögonen och rätade upp sin vackra figur. 
»Tjugo år.» 
»Nej, tjugotvå,» sade hon triumferande, »och redan har 

jag arbetat på egen hand i fyra år.» Här drog sig en skugga 
öfver den klara pannan och samtalet blef småningom allvar
ligare. »Vid tolf år kom jag i apprentissage hos en sömmer
ska, un vrai artiste, der jag, enligt bruket, stannade i sex 
år. Sedan satte jag upp för mig sjelf och bor nu hemma 
hos mamma: C'est plus respectable, il y a tant de saleté à Paris. \ 
Jag har dock ännu mycket svårt att reda mig, ty vårt lilla 
rum med kök kostar ;>0<» fr ancs om året, non compris les 
cadeaux a u concierge. Men vi bo också i den fashionablaste 
trakten af Paris, och blott jag blir känd, går det nog bra.» 

»Nästa gång jag kommer till Paris finner jag er väl i 
spetsen för ett stort modemagasin?» 

»Kanske om ni dröjer tio år; då är jag naturligtvis gift 
och ej mera ung som nu ... men låt oss tänka på någon
ting gladare.» 
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I min ordning berättade jag henne nu vår historia, till 
hvillken hon lyssnade med stort intresse. Frågor och svar 
vexlades, förtroenden utbyttes, som om vi känt hvarandra 
seda.ii inånga år. Då vi slutat tala om oss sjelfva, be rättade 
hon för mig om kejsaren och huru han var omtyckt. 

«Många hata honom.» sa de hon, »isynnerhet de höga 
herrarne, men säge livad man vill, för a rbetaren har han 
gjort mycket. Och se er omkring i vårt Paris — det har 
lian gjort till Frankrikes hjerta — jag älskar honom.» 

Hon gaf en hastig öfversigt öfver arbetsklassens ställning 
i Frankrike och frågade huru vi hade det i Sver ige m. m. 
Det är otroligt huru mycket två talföra fruntimmer kunna 
medhinna på en timme, när viljan är god. 

Ändtligen kommo vi hem. Der lågo våra tyger ut
bredda, och nu blef det eld i vår parisiska. 

»Så vackra tyger! skola de alla sys? hvem af er skall 
ha det mörka tyget?» — pekande på ett svart och gridelin-
randigt. 

»Det ha vi köpt åt vår mor.» 
ii Ali! quelle jolie étoffe pour une maman!» Och Josephine 

fick tårar i ögonen. Hon vände upp och ned på allt, be
undrade allt; slutligen sprang hon till fönstret och slog 
ihop händerna af förtjusning öfver utsigten: »Detta är Paris, 
vårt Paris, har ni något så vackert i Österrike?» 

På två dagar sydde hon verkligen våra klädningar och 
gjorde det utmärkt bra. Den svarta var hon ej fullt nöjd 
med; »il n'y a pas de queue! Mais la petite robe mauve! Mais 
comme elle est ravissante! Regardez donc la queue, mademoiselle! 
Hon kunde ej ha varit mera betagen i klädningen om den 
varit hennes egen. 

»Men hur skall man kunna dansa i en så lång kläd-
ning?» frågade min kamrat. O O 

»0« fait comme ça,v sade Josephine, upplyfte en flik 
af sin klädning, draperade den kring ena axeln, tog ett 
par danssteg i rummet, och visade dervid de vackraste små 
fötter. Så fingo vi lä ra den konsten. 

Kommer du någongång till Paris, så se här vår lilla 
sömmerskas adress: Josephine Fougerel, Faubourg S:t Ho
noré, JYs 2 20. 

Och dermed taga vi afsked af henne. 
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Paris den 8:de September. 

En sak, som bidrager att ställa vårt pariserlif i skarp 
motsats till det vanliga lif vi föra, är den omständigheten, 
att vi sjelfva anordna allt som behöfves till vårt lilla hus
håll. liedan första qvällen gjorde vi uppköp af de oumbär
ligaste husgerådssaker, påtingade mjölk, bröd och smör för 
veckans behof och gjorde den första uppvaktningen hos 
épicieren och frukthandlerskan. Morgonen derpå voro re
dan rolerna utdelade och de tusen olika bestyren ordnade 
under vissa departementer, hvilka enväldigt styras af hvar 
sin chef. Medan den ena dukar frukostbordet och den an
dra tvättar glas och koppar, gör den tredje våra uppköp 
hos épicieren. Kl. 8 kommer mjölkflickan med den präk
tiga oskummade mjölken, och knappast har hon gått, förrän 
brödflickan träder in. Jag uppehåller dem så länge som 
möjligt, för att få höra det sköna språket klinga från deras 
läppar och blir alltid ledsen när de komma samtidigt och 
jag sålunda går miste om min ena morgonlektion. Efter 
frukosten sätta vi in allt ätbart i den stora kaminen (vårt 
skafferi), hvarpå vår ordningsminister ånyo tvättar alla glas. 
Enligt öfverenskommelse skulle vi ha nödig uppassning; men 
»de slarfviga bonnerna kunna ej tvätta ett glas», påstår vår 
kamrat, och hon smickrar sig med det hopp, att ifall hon 
under en månads tid visar dem huru ett rent glas hör se ut, 
hon derigenom skall höja deras begrepp i moraliskt hän
seende. 

Hvarje middag då vi komma från expositionen afiägger 
jag ett besök hos vår restaurant. Första dagen höll jag. mig 
beskedligt utanför disken, men redan den andra voro vi så 
goda vänner, att hon bad mig stiga in i köket, för att sjelf 
välja vår middag. Här lyftes nu den ena pannan efter den 
andra från elden, och lock efter l ock aftages, tills jag slutli
gen efter mycket rådplägande med den trefliga madamen 
bestämt mitt val. Några skarpare kontraster än restauran-
ten och mademoiselle B. kan ej gerna tänkas. Den förra 
påminner om en gammaldags svensk prestfru på landet, glad, 
välvillig, nystärkt och fin, h ållande allt omkring sig ytterst 
snyggt och ordentligt. Ifrån morgon till qväll arbetar hon sjelf 
som en myra, och ålägger sin omgifning, (ifrån mannen och 
den ende 15:årige sonen till den tarfliga kökspigan,) samma 
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plig't. På 20 âr hade hon ej mer än tvenne gånger lemnat 
sin bod; första gången för att fira sin dotters bröllop, den 
andira för ett besök i expositionen, hvarom mera senare. I 
det lilla, trånga köket berättade hon mig sin historia unge
fär på följande sätt: 

»Mademoiselle! jag har haft många bekymmer i mina 
dar;; jag har arbetat i 30 år för familjens linderhåll. Hvarje 
dag har jag stått på post vid »la caisse» och hvarenda sou 
har jag antecknat i min kassabok. Jag har varit lycklig nog 
att ej ega mer än tvenne barn. Min dotter är redan gift 
commie il faut, avec un boulanger. Hon var då redan 
22 år, la pauvrette! men vi hade ej förr kunnat samla till
räckligt till hemgiften, lion har nu en stor, högst elegant bod 
i hjiertat af P aris; barnen flyga alltid högre än föräldrarne, 
som ni vet. Det är nu 2 år sedan vi gifte bort henne. Ni 
ser der min vackra gosse; så snart vi kunnat skaffa honom 
en flicka med passande »dot», öfverlemna vi affären åt honom 
och draga oss undan till ett »chateau», som min man spe
kulerar på, och der vi tänka framlefva det återstående af 
vårai dagar.» 

»Jag skulle gerna vilja se er dotter, madame. Ar hon 
vacker liksom e r son?» 

»Pouah! elle ressemble trop à mon mari; mais elle a beau
coup d'esprit pour les affaires!» 

»I detta fall, åtminstone, liknar hon er.» 
»Si, mademoiselle, hon har ärft mina grundsatser. Fast 

vilja, arbetsamhet och bestäm da grundsatser — se der, det bästa 
a rf föräldrar kunna lemna sina barn.» 

Ilär afbröts samtalet af tjenarinnun, som anmälde madame H. 
»Koin med!» utropade madame i högsta förtjusning och 

drog mig in i en liten, vackert möblerad kammare. I soffan 
satt redan en dam, klädd i siden och spetsar , hvilken min fru 
omfamnade och kysste på båda kinderna såsom det brukas 
här. Vänd till mig, yttrade hon derefter med stolta blickar: 

»Voici notre demoiselle!» 
Till min ledsnad kunde jag ej stanna och göra hennes 

dotters bekantskap, t y middagen väntade. 
Några dagar derefter befann jag mig i den svenska af-

delningen af expositionen, då jag hastigt fick sigte på ett par 
eleganta damer, som helsade mig helt bekant. Den ena syn
tes \ara en äldre fru, den andra en ung, vacker flicka, klädd 
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i en ljus sidenklädning och den mest förtjusande ii vita hatt. 
Jag trodde i början att det var ett misstag, men igenkände 
slutligen vår restaurant, hvilken med ett skälmskt leende pre
senterade sin nièce — kökspigan. Nu var det min tur att 
blifva brydd. Jag kunde ej taga mina blickar från den vackra 
flickan, der hon stod framför mig, rodnande och med ned
slagna ögon. Det var Cendrillon efter förvandlingen. Vi följ
des nu åt en stund och jag visade dem åtskilligt af vår ut
ställning. Madame spekulerade starkt på en mårdmuff, för 
hvilken hon ville gifva 100 francs; men som säljaren fordrade 
I2t>, måste hon uppskjuta handeln, »son mari étant si bête et 
entêté», att han ej ville anslå mer än 100 francs till affären. 

Ju mera man lär känna de arbetande klasserna i Frank
rike, ju mera måste man värdera dem för den praktiska 
klokhet, arbetsamhet och omtanke, soin de ådagalägga i allt. 
Arbetet utgör deras glädje och stolthet. Ett nygift par tän
ker alltid på att spara för framtiden; när familjen ökas, sträfva 
föräldrarne först att försörja barnen, lära dem ett liandt-
verk och gifta bort dem, så fort hemgiften är i ordning. 
När barnen äro utflugna, börja de spara för sig sjelfva. Jag 
är öfvertygad att vår restaurant egde 100,000 fr ancs, och 
det oaktadt fortfor hon att arbeta dag ut och dag in, till 
dess sonen uppnått myndig ålder och var redo att öfver-
taga rörelsen. Niècen var, som sagdt, husets piga och för
rättade alla möjliga sysslor. 

De manliga arbetarne i Paris äro särdeles enkelt och 
passande klädda: helg- och hvardag bära de den välkända 
blusen. Ofta får man se en blusman föra ett elegant frun
timmer på gatan, i expositionen eller i museerna. Hos oss 
är det icke så. Der anser sig arbetaren, åtminstone om 
söndagarna, böra kläda sig som herreman, och ingen flicka 
skulle vilja gå arm i arm med en blusman på gatan. 

Hur ofta önskar jag icke, att våra arbetare, bodföre
ståndare och småkrämare i Stockholm vore blott hälften så 
nyktra, flitiga och sparsamma, som mina grannar, samt att 
våra svenska mödrar ville likasom vår simpla restaurant in
planta hos sina barn »arbetsamhet, sparsamhet, fast vilja och 
goda grundsatser». 

Innan jag skickar utaf brefvet, vill jag tillägga några 
ord om mitt besök i diamantsliperiet. Det var särdeles 
intressant att se, och gaf mig många tankar, mången lär-



fi 5 

dorn äfvcn, först och främst i tålamod. I nästan livarje an
nan verkstad kan man få hvad man vill ftirdiggjordt un
der sina ögon. Modisten bjuder dig biominor, skomakaren 
skodlon, sömmerskan kragar in. m., men diamantsliparen be-
böfvier år till sitt arbetes fulländande. Stenen skrapas, filas, 
nedliägges under tunga pressar, oljas, kortligen, den genom
går hundrade olika behandlingar och ändock ser man knap
past, att den undergår någon förändring. 

Men är det ej så, tänkte jag, med allt, som skall uppnå 
högre fulländning, inom den andliga så väl som den mate-
riela verlden? Ar ej menniskosjälen en af de ssa hårdslipade 
diamanter? Måste ej ditt eget hjerta, 6åsom de n oklara ste
nen, i konstnärens hand undergå en oupphörlig tuktan, för 
att få något viirde? Måste det ej, liksom den, rifvas, slitas, 
läggas under smärtans olidliga pressar och stundom bestry-
lcas för ett ögonblick med den lenande oljan, för att ånyo 
slipas mot de hvassa spillrorna af sitt eget väsende, tills det 
slutligen blifvit rent och genomskinligt nog att uppfånga 
och i sig återspegla det himmelska ljuset? 

Så der ungefär gestaltade sig mina tankar medan jag 
stod bland mängden och betraktade stensliparnes arbete. 

Men frågor sådana som dessa kunna icke besvaras i ett 
nu, och jag skulle kanske icke framkastat dem här, till
sammans med så mycket annat af obetydligare art, så vida 
du ej uppmanat mig »att omtala alla de intiijck jag erfarit, syn
nerligen om de lärt mig något nytt, tvingat mig till eftertanke 
ocli ledt mig att se det andeliga bakom det materiela». 

Om du derföre skulle finna mitt bref af ett alltför blan-
dadt innehåll, så skyll skulden på dig sjelf och icke på din 
egen Gerda. 

VIII. BREV FR A KÖIiEXIIAVX, 

Kbh. d. 15 Februar 18G8. 

Det heder i et af våre fielles-nordiske åldkvad, det aeldgamle 
HSvamäl: 

Il vis Du har en ven, 
og Du tror ham vel, 
og vil godt af ham Du have, 
skal Dit sind med hans Du blande o. s. v. 
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Sc, disse ord — mener jeg — kan brtiges ojrsâ om »Norduns kvin
der», hvem dette tidskrift er tilegnet. Også de bör, so m det heder, 
«blande sind», iidveksle tanker, meninger og folelser; ti de liar sä 
meget at la'ré af Imurandre, og derved vil de blifve biedre skik-
kede til det höjc formål, soin tidskriftet har opstillet: «Samfundets 
fonwlling genneni kvinden og hjemmet.» I onsket om at frtemme 
virksomheden for hint förmål liar tidskriftet gjort sig til »en sam-
fiild målsman för Nordens qvinnor», d et har tilbudt sig at vitre en 
hovedlandcvej i denne Andelige frihandels tjocneste, e ller bredre nifi-
ske: at vicre det venligc grestfri hivrberge ved alfar vej, hvor Nor
dens kvinder kan modes og »blande sind». 

»Tidskrift för Hemmet» liar imidlertid tillige haft en klar fn-
lelse af, at et sligt åudeligt stievnemode ej vil kunne biere tilstribk-
kelig og vclsignelserig fr ngt, så lieuge kvinderne endnu er sii fn em-
mede for hvieraiulre (og det, skönt de liar mere tilfaelles, o nd du 
selv ved). Som kvinde har Vdgiverinden haft en klar folelse af, at 
forud for gensidig kwrlighed må nodvendigvis gå gensidigt kicnd-
skab; ti — hvor ur det nmligt at selske, hvad man ikke k sender! 
Hun har derfor bedt m rend med stierkere rost, med kräftigere 
stemme, at gå ud og kalde på Nordens kvinder, livrer i sin kreds, 
at fortrelle dem om livrerai]dre, at — som det heder — »följa u t
vecklingen af alla de förhållanden inom den skandinaviska Norden, 
hvilka röra qvinnans uppfostran och verksamhet, samt genom jem-
förande anmärkningar söka framhålla, hvad folken i detta afseendc 
hafva att lära af hvarandra.» Dette hvuerv, dette ombud, er ingen-
lund e let, — og, när jeg liorer til dem, som har påtaget sig det, 
da må jeg tilstå, at jeg over min gode vilje rent liar g lemt mine 
levners svaghed. 

Imidlertid: »toerniugerne e r kastede», — jeg kan lige så grerne 
springe som kry be i det, — jeg vil derfor gribe lige midt ind i 
tingene og tage fnem, hvad jeg först får fat i. Og hvad ligger 
vcL nœrmere for hånden, i en vinter så käld og hård som denne, 
end veldåden, godgorenheden! Sä fattig ur jug imidlertid pä kun-
skab, at jeg forulabig må liålde mig til Kobenhavn (oplysninger an-
denstieds fra savlier jeg)- Og med herisyn til de »jemförande an
märkningar» vil jeg — eller s narere: må jeg — bede de serede löe-
serinder, hvicr isaer, at hese dem »imellem linierne». 

Der findes i Danmarks hovedstad ikke så få kvindelige siclska-
ber, livis straeben gar ud på at hjaelpe fattige, pleje syge, trostc 
ulykkelige, syssulsictte arbejdslose eller oplyse vankundige. Blandt 
de foreninger, der isaer virker for fattige syge, må nrevnes »Den 
kvindelige plej e förening». Da det forstkommende 6 oktober vil vitre 
netop :ia år, siden den stiftedes af Danmarks redle enkedronning 
Karoline Amalie, og da jeg inden denne dens höjtidsdag kunde 
have megen lyst til at give »Tidskrift för Hemmet»:s laesekrcds en 
udforligeru meddelelse om dens virksomhed, vil jeg ikke sige videre 
til dens ros på dette stœd, men stråks ritevne dens yngre soster 
»Nörre- og Osterhros kvindelige plejesadnkab», som stiftedes d. 1 
Mars 1862, da stadens udvidelsc havde gjort savnet af en lignende 
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syge- og fattig-pleje meget folelig i de våksende forstieder. Et »skil-
lings-sœlskab» (livad man i Stokhoim vilde ka lde en »tioöre-förening»^ 
S0geir også at skaffi; hege- og husleje-hjselp, sa mt arbcjd. Endelis?, 
må til dette slags vel også henfores »börneplejeforeningen», der un
derst,ätter enker med små börn ved mad, brsendsel o. s. v. og til 
dettes öjemed udgiver årlig 8—900 rbd ( c: 10—1700 rbd. svensk). 
Med egenlig sygepleje afgiver sig i s.erdeleslied »diakonissestiftelscn» 
i förstaden Fredriksberg; i denne stiftelses oprettelse 1803 har 
dronming Luise luift en vaisenlig del. En »sygekasse for kvinder» 
havde henge vœret et dybt falt savn, da »almindelig syge- og al-
derdomsunderstöttelsesforening af 1853« stod åben kun for maend; 
dette savn blev endelig af hjul pet sidste efterår ved oprettelsen af 
en »t/ensidig hjœlpeforening for kvindelig e håndarbejdere», d er — som 
det heder i et af våre blade — tillige »indretter det forste kvindelige 
parlament ber i landet, idet der hvpert kvartal afhåldes en general
församling, livor de n ärlige bestyrelse vielges, l åvforandringer drwftes 
og regnskabet afhegges». (Det kunde måske tykkes nogen under
ligt at nœvne dette samfund blandt de godgörende, hjoelpende; men 
lige så vist som selvstyrelse er styrelse, er selvhjrelp også hjtelp, 
ja, begge dele af biedste og virksomste slags, —• d erfor i sandhed 
»godgörende».) Soin eu hjœlpeforening ined saerligt formål må ntev-
nes »föreningen af 1H43 til forsorg for konjirnierede piger», ligeledes 
findes et »tjcenestepigehjem», hvorom jeg i dag ikke kan give anden 
oplysning end, at det er stiftet d. 1 januar 1807. Et af de suld-
ste velgörende sielskaber »Kceden», der, — så vidt vides — er no-
get i slacgt med frimurerordenen, har alt i året 1825 gjort sig for-
tjient ved at tage sig af et eget slags ulykkelige; det har nœuilig 
oprettet en »forsörgelsesanstalt for Minde». Den störste nöd er dog 
den åndelige, og blandt de foreninger, soin virker for de mest trren-
gende i denne henseende, bör farst nrevnes » fœngselsselskabet»; inv-
rigt har flere af de ovenmevnte samfund sit blik henvendt også på 
denne nåd. At forebygge åndelig elsendighed horer til menneske-
samftindets vigtigste opgaver. Det er derfor naturligt, når ligefrœm 
såkaldte »velgörenhedssselskaber» underliålder skoler; dette gaelder 
således om »det sesterlige velgôrenhedssœlskab af 31 juli 1190», der 
har en pigeskole, og »det kvind elige velgôrenhedssœlskab», stiftet 1815, 
som ligeledes understotter en pigeskole og desuden uddeler pne-
mier til tjoenestepiger. I samband med undervisningen og herer-
indegieruingen inå jeg tilföje et par ord om, livad der göres for 
at skabe gamle og svage lrererinder en i legemlig henseende tryg 
og sorglas ålderdom. Med dette formål for öje har vi ikke min
dre end hele t o sœlskaber (der da også oinfatter landsdelene), nicm-
lig: »föreningen til lœrerinders understattelse» og »forsörgelsesforenin
gen for lœrerinder»; men ved slige foretagerider, livor »krref ternes 

1 ening» er et så vigtigt vilkår for et heldigt ndfald, vilde det nden 
tvivl vtere anskeligere, om vi havde kun en eneste. Det er til med 
så iuagelas uheldigt, at disse to foreninger er indbordes höjst He
ilige, hvarved knefterne splittes ydermere. .Teg ska l vel viigte mig 
for at gå imellem, »når damer forer krig» (og jeg gör udtrykkelig 
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opmierksom pil, at jug, for at vicre så uvildig som inuligt, liar naevnt 
dein efter bogstavfolgeii og derfor, alene derfor, liar sat »förenin
gen» forved »torsörgelses- o. s. v.» .leg önsker kun, at den side, 
livor sandheden tiudes, snart må gå af med sejreii. — Endelig torde 
det vel ikke viere aldeles udenfor sagen at mielde lidt om »den 
kvindelige pœdagogike förening», der er stiftet og styres af nogle af 
liovedstadens mest framstående liererinder og forstanderinder for 
pigeskoler. Det er iavrigt ingenliiude let for mig at meddele no-
get om dens draftelser, ved hvilke — som rimeligt er — ingen 
mand ma viere tilstiede. Dog ved jeg, at den nystiftede förening 
i f0rstningen Lar virket meget for, at modersmålet, som i vare pi
geskoler liaesten aldeles var st0dt fra höjsedet af de mange friein-
mede språg, igen kunde komme til sere og vierdighed («igen» er 
måske for meget sagt; ti har det nogensinde vieret det i pigesko-
len?). Senere en gan^ har en dame liåldt et föredrag om »kollisio
nen imellem pigebörns fysiske opdragelse og skolelivet», og dette 
lemne synes at have vieret draftet pâ de senere nieder (sidste ons
dag i hver mailed). For at förstå delte spörsmåls fneinkomst må 
inan vide, at der i liengre tid har vieret far t e n levende strid heroin 
både i blade og i sierlige småskrifter, hvori navnlig liegerue Urach-
mann og Homemann har deltaget. Lsererinderne har vieret og er 
vel endnu delte i to lejre, af hvilke den ene hålder på den svenske 
gymuastik og den anden på den franske. Man har indvendt iinod 
den farstinevnte, at deu var k un «^(/«gymnastik, og at den var upas-
sende for pigebörn, inedens den sidstusevnte, der ledsages af sang, 
er mer »lestetisk». Andre mener, at den franske över legemet så 
lidt, at den meppe kan kaldes legemsavelse. Heller ikke denne triette 
tor jeg pâtage mig at dele. 

I det hele taget må jeg bede mange gange om undskyldning 
for de inistag, som jeg ovenfor måtte have gjort mig skyldig i; men 
det er ingenlunde let at se, når man liieppe får lov til at kigge 
igennem nöglehullet. Forgieves har jeg liidtil bedet Here af oven-
nievnte kvindelige sielskaber om oplysniiiger, der vilde blive mod
tagne med takniemlighed, og — som det synes mig — kun vilde 
gavne ved at kiendes i en videre kreds af kvinder, der tilstrieber 
de samme eller liguende formål*). 

Et meget rosvierdigt foretagende skyldes Frk. N. Zahle og dr. 
G. Rode; de har memlig i de to sidste vintre sörget for, ut der i 
ilen gamle höjskolebygning på Kongeus Nytorv i Kbli. bliver håldt 
»foredrag for damer». Blandt disse må friemlueves dr. Rosenbergs 
»om det illdnordiske i den liynordiske poesi». Denne gang synes 
viegten niesten udelukkeude lagt på den lestetiske side; forrige vin
ter var der större afveksling i œimierne. Men muligvis kan tillia-
rerinderae selv have nogen skyld i den tilsyneladende tilbagegaug. 
Når deres lyst farst var vakt, måtte de med lige så «tor iver og til 
lige så megen gavn og gliede hare foredrag over udvalte afsuit af 

*)  Sedan denna uppsats  kom oss  t i l lhanda hafva vi  mottagi t  en särdeles  
välkommen ski ldr ing af  den här  nämnda förening,  «om vi  en annan gång 
«kola  meddela .  Red:n.  
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historien, naturlœren, språgvidenskaben, samfundslreren og statslms-
hûldningen. 

I denne samling af den danske rigsdag dr0ftes ikke, som i-
fjor, låvforslag, der grelder sserlig kvindens r ettiglieder eller virksora-
hed. Dog blev det ved behandling af låven om menighedenä del-
tagelse i valget af deres »prsester» frœmhievet af Here talere (isser 
Fred. Barfod, Drix, Klein og Bœrtelsen), at ved denne lejlighed 
borde valret gives kvinden lige så fuldt som matiden, ja, ved denne 
lejlighed, hvor det galdt troen, en hjfertesag, borde kvinden endog 
siierlig tages på råd med. 

Det skyldes også en kvinde, Fröken Povline Worm i Randers, 
at der på nogle streder er bragt mere lir i drofte'sen af de svoev-
ende kirkelige spörsmål. Hun har, til stor förargelse rigtignok 
for mange af sit eget kön, endog haft mod til at tage virksom del 
i ordkastet, ligesom hun både för og siden mundlig og skriftlig 
har s0gt att bidrage til den åndelige voekkelse, også i folkelig ret
ning. 

I Soro liar nylig en höjtidsfuld jordefserd fnndet stred. Den 
galdt ingen stor mand, men enken efter en af våre störste skalde 
i dette hundredår, B. S. Ingemann, Atterboms ven, forfatteren til 
»Valdemar Sejr» og meget andet, som vel tör henregnes til hele 
Nordens åndelige fielleseje, så almindelig har udbredelsen af hans 
vierker vistnok vieret. Fru Ingemann horte til de kvinder, der ej 
alene har et åbent öje for det skönne — som man kunde og måtte 
viente det af skaldens livsledsagerinde, — men som tillige selv 
udover konsten. Det var malerkonsten, som hun syslede med, og 
i en eller anden sœlandsk kirke vil man kunne vise en altartavle, 
der er hendes vserk og hendes gave. Hun d0de den 15 jauuar; 
ved hendes grav tonede en af den forudgangne digtera dejligste 
gudelige sange. 

Mere ved jeg ikke, som er vserdt at mœlde om dennesinde. 
Ude tuder den isnende kiilde vinterstorm. Når jeg skriver nseste 
gang, håber jeg, at vårens eller sommereus forbud alt har vist sig 
her i den sydligste af Nordens hovedstœder. 

F. B. 

IX. OM SJUKVÅRDS-FÖRENINGEN OCH HURU QVINNAN K AN 
MEDVERKA TILL DESS F OSTERLÄNDSKA SYFTE. 

Till svar på åtskilliga förfrågningar angående föreningen för 
frivillig vård af sårade och sjuke i fält vdja vi såsom de vigti-
gaste resultaten af dess verksamhet under förlidet år nämna: 

1:0 att dess kapital under året ökats med 4,500 ltdr; 
2:o att föreningen deltagit i expositionen i Paris och dervid 

erhållit «Mention honorable»; 
3:0 att fröken lîappe återkommit till hemlandet, efter att på 

föreningens bekostnad hafva företagit en resa till London och der, 
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genom miss Nightingales vänliga försorg, genomgått en kurs pA 
Nightingale Institution, samt- att föreningen beredt fröken llappe 
plats såsom förestånderska för den kirurgiska afdelningen i det nya, 
förträffligt anordnade sjukhuset i Upsala, der hon till läkares och 
patienters synnerliga belåtenhet fullgör sin vackra uppgift; 

4:o a tt plats blifvit beredd vid sjukhuset för fyra sjuksköterske
elever årligen, hvilka under fröken Äappes ledning skola danas till 
pålitliga vårderskor, att i händelse af behof tjanstgöra för före
ningens räkning, samt slutligen, 

5:0 att föreningen bestämt att sjuksköterskor hädanefter en
dast å Upsala sjukhus och under dess föreståndarinnas ledning må 
för föreningens räkning bildas. 

Vi äro öfvertygade, att det icke skulle möta något hinder föl-
bildade fruntimmer, med fallenhet för sjukvårdskallet, att under 
fröken Rappes ledning genomgå en kurs på Upsala sjukhus, för att 
bilda sig till en sjukhusförestånderskas maktpåliggande värf. Dock 
torde det icke inom sjukhuset finnas boningsrum för sådana extra 
elever, så vida de ej vilja in träda på samma vilkor som sjukvårds-
föreningens vanliga elever, hvilket troligen för deras egen utbildning 
vore det förmånligaste. Förfrågningar i detta afseende skola sä
kerligen med nöje besvaras af fröken Itappe, hvars adress är Upsala, 
Nya Sjukhuset. 

Vi tillägga med anledning af den första artikeln i detta häfte, att 
qvinnan knappast torde finna ett för henne mera passande sätt att prak
tiskt verka för fosterlandets försvar, än genom befrämjande af sjuk
vårdsföreningens syften, samt att de bland våra läsarinnor, hvilka 
möjligen komma att finna det föreslagna studiet af försvarsfrågan 
alltför ansträngande, sålunda här ega ett godt tillfälle att, på ett med 
deras vanor och skaplynue mera öfverensstämmande sätt, uppfylla 
sin fosterländska pligt. 

Sjukvårdsföreningens syften kunna främjas på många sätt, så 
t. ex. genom värfvandet af nya medlemmar i föreningen, för hvil
ket ändamål listor utlemnas af verkställande utskottet (adr. Stock
holm); genom tillfälliga bidrag, för hvilkas insamlande den qvinliga 
fyndigheten är så rik på utvägar och så vackert förstår att förena 
det förädlande nöjet med nyttans eller välgörenhetens kraf; genom 
verksamt deltagande i föreningens bemödanden att höja sjukvårds-
kallets anseende och bringa den allmänna sjukvården, så i freds-
soin krigstid, på en högre ståndpunkt; genom att i samråd med 
fröken Rappe söka bereda anställning åt föreningens sjukvårderskor, 
och slutligen genom att i allmänhet söka underrätta sig om livad 
eu förbättrad sjukvård kräfver, samt om de åtgärder, som i detta 
afseende vidtagas i andra länder, för hvilket ändamål vi hänvisa 
till en af Centralkomitéen i Berlin utgifven tidskrift, »Kriegerheil», 
hvilken synes vara af ett särdeles rikhaltigt och väl ordnadt inne
håll, och der man bland annat finner beskrifning på en mängd fri
villiga sjukvårds-sällskaper (bland hvilka många anordnade af frun
timmer) och deras verksamhet under senaste krig. 

Slutligen anbefalla vi äfven till läsarens uppmärksamhet ett par 
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skrifter, livilka man hoppas skola inom kort genom sjukvårdsföre-
nimgens försorg ntgifvas på svenska: (Jen ena »om anordnandet af 
il ist ri kU- sju kvnril i större städer», (en idé, hemtnd frän England ocl), 
sorn vi tro, fullt tillämplig äfven hos oss, så väl i städer som på 
landsbygden); den andra, om »nödvändigheten att i fredstid förbereda 
den hjelp, som kriget påkallar», et t föredrag hüllet i Berliner ccntral-
föreningen af dr. W. Brinkmann, förf. till en berömd skrift, »Über 
freiwillige Krankenpflege im Kriege». 

»Utan arbete och samverkan skall hela vår institution förfalla,» 
säger den tyske författaren, och hans ord gälla oss så väl som 
dem, till livilka de i första rummet riktats. »Skall ej det ödesdigra 
ordet: »för sent!» ånyo skalla emot oss f rån slagfältet — skall ej med
vetandet att genom vår s kuld hafva förlängt de fallnes lidande bränna 
på vår själ, sä måste vi i fredstid förbereda de hjelpmedel, genom 
livilka, under krig, rask och verksam handling allena blir möjlig.» 

L—d. 

X. NÅGRA UPPGIFTER OM FRUNTIMMERSSKOLAN I 
HELSINGFORS. 

Vid det andra allmänna läromötet i Finland, som hölls i Hel
singfors i början af förra sommaren, var ett större antal lärarinnor 
tillstädes, icke blott för att afliöra förhandlingarne, men äfven för 
att, på uppmfcning af ordf öranden (professorn i pedagogik Z. J. Cleve), 
meddela upplysningar från området af sin erfarenhet och taga del 
i diskussionen. 

Bland annat lemnade föreståndarinnan för fruntimmersskolan 
i Helsingfors en intressant redogörelse för detta läroverk, af hvil-
ken vi här meddela några fakta: 

Fruntimmersskolan i Helsingfors organiserades 1844, enligt Kej
serliga gymnasii- och skolordningen af år 1843. Den omfattade till 
en början blott tvenne klasser, med tillsaramans omkring 30 lärjun
gar, men tillvann sig snart i så hög grad allmänhetens förtroende, 
att en utvidgning blef nödvändig. Sedermera har elevernas antal, 
med undantag af åren 1852—57, varit i stark tillväxt, så att det 
förlidet år uppgick till 197. Undervisningen meddelas nu i sex 
klassafdelningar, oberäknadt den öfversta, som är afsedd för lära-
rinne-kandidaters utbildning. Undervisningsämnena äro: religion, pe
dagogik, historia, geografi, aritmetik, naturkunnighet, innanläsning 
och tankeöfningar, svenska, finska, tyska, franska, engelska och ry
ska språken (summa 6!), stilskrifning, r itning, handarbeten och sång. 
Undervisningen meddelas af 7 lärarinnor och 12 lärare. 

Man ser häraf att Finland i tvenne afseenden tagit försteget 
framom det öfriga Skandinavien. 

Vid en tid då frågan om statens pligt att vårda sig om qvin-
nans uppfostran ännu knappast blifvit väckt i den öfriga norden, 
har Finland redan sin elementarskola för flickor i full gång. Och 
året etter sedan våra svenska l ärarinnor och skolförestånderskor, så
som overksamma men intresserade åhörare, lyssnat till det allmänna 
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läraremötets förhandlingar rörande qvinnans duglighet för lärarekal
let., utan att livarken tillspörjas om eller våga yttra sin tanke i äm
net, inbjudas de finska lärarinnorna till ett dylikt möte oeh a nmodas 
att deltaga i rådplägningarne. 

Det vore önskligt att det föreslagna nordiska läraremötet ville 
följa exemplet och att de finska lärarinnor, hvilka ined så mycken 
takt och framgång brutit vägen för qvinnans deltagande i dylika 
möten, äfven här ville föregå sina medsystrar i den öfriga norden 
med sitt vackra föredöme. 

XI. ÖPPEN T ALAN. 
Till »Ceceniium». 

Med anledning af era anmärkningar mot stafningssätfet i den 
danska uppsatsen «Alfedronningeiis gave« ') vilja vi nämna att det äfven 
förefaller oss fremmande. men att vi måste följa hvarje forf:s egen
domliga skrifsätt, då vi ingalunda tilltro oss att bedöma hvilket-
dera som är det rätta. Då imellertid mången torde vara af samma 
tanke som ni, anse vi oss böra meddela följande utdrag ur ett bref 
från en språkkunnig person i Danmark, som vi gifvit del af era 
anmärkningar. 

»Her et par ord om den »värme skandinav», der taler om »ny-
hedsmageriet at forsvenske dansk-norsken». — — Det er hver-
ken »nyhedsmageri» eller fors0g på at »forsvenske». Meget, som 
modstanderne af den Äask-Petersenske skrivemåde hålder for nyt, 
er netop œldgammelt. Således er tegnet å oprindelig dansk og 
brugt i Danmark leenge inden man kœndte det i Sverige. 
De store begyndelsesbogstaver i danske navneord er en nreppe 100 
årgammel fortvskelse. Til bevis afskriver jeg folgende af en språg-
kyndig dansk mand, Tlöjsgaard, som skrev 1743: 

»Heroin» (om b rügen af store aufaugsbog stave), »som enliver vel 
véd, ere tu meninger, en gammel og en ny: den gamle vil at ikkun 
nogle visse mœrkverdige tings navne skal skrives med store anfangs-
bogstave, og de gemene navnord med smaa, den nijere (mark!) der-
imod vil, at alle substantiva skal have store.» — 

Det er imidlertid naturligt at svenske og danske eller norske i 
Sverige, så vel som tildels norske i Norige, der står udenfor de-
danske retskrivningsröre, ej kan förstå det segte liatjonale, som brv-
der frem i denne ytring. — — • Men vœnt kun få år og den Ilask-
Petersenske skrivemåde vil have vundet en glimrende sejr. — Le-
vede »den värme skandinav» i K0benhavn, vilde han snart skifte me
ning. — At det hele er en ren vanesag, det har jeg erfaret med 
hundredcr, af hvilke jeg selv er den förste.» 

Lad os da ogsaa her bruge deres eget fortrinlige valspråg: 
»Laissez faire la justice, elle trouvera ce qui convient!» 

*) Se 9:de ârg. sid. 316. 


